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Men stories, art masters in Cantu
cTopus nogemn, Mactepa UCKyccTBa B KaHTy

Ogni giorno nella nostra azienda di Cantd uomini
e donne che amano il proprio lavoro creano
la bellezza e un'arte senza tempo; lavorano
con tenacia e passione per creare arredamenti
esclusivi, ricchi di quell’artigianalita italiana
ricercata in tutto il mondo. Uomini e donne scelti
per la loro esperienza e la loro creativita, che
partecipano attivamente alla vita quotidiana e
futura dell’azienda, perché sanno che la loro opera
& parte attiva per la crescita comune.

Uomini e donne che amano i mobili della tradizione
realizzati grazie all'esperienza, alla tecnologia e
all'utilizzo degli strumenti piu antichi al mondo, le

mani; ma anche con il cuore.

Storia di uomini

MEN STORIES
Hcropun nronen

Every day in our society in Cantu Silik employees,
who love their job, work to create beauty and an
art beyond time. They work with determination
and passion to create the ltalian handcrafted
exclusive furniture, that is globally recognised.
Silik employees, who participate actively to the
everyday lite of the Company and for its future, are
carefully selected in base of their experience and
creativity, because their efforts are essential for the
common development.

Silik employees love the traditional furniture made
by experience, technology, and the use of the
most ancient tools of the world: hands and heart.

Kaxpablh fgeHb B Haweil komnaHum B KaHTy
MY>XYMHbI U XXEHbLUMHbI, KOTOPbIE NMIOOAT X paboTy,
€O3[al0T  KpacoTy U 6EeCKOHeYHOe WCKYCCTBO;
paboTatoT YNOPHO 1 C 3HTY3Ma3MOM AJ1A TOro, HTO6bI
€034aTb 3KCKJIO3UBHbIE MHTEPbEpbl, C MOMOLLbIO
UTanNbAHCKON py4HOW paboTbl, 3HAMEHWUTOW BO
BCEM Mupe. My>UMHbI U >KEHLUMHbI, BbIOPaHHbIE
3a WX OMbIT U TBOPYECTBO, W KOTOPbIE aKTWUBHO
NPUHYMaOT e>XXeJHEBHOW
habpukn ee GyoylummM, Tak Kak 3HatoT, 4TO ero/ee
paboTa ABNAETCA aKTUBHON YacTbio 06LLero pocTa.
My>UUHbI M >KEHbLUMHbI,  KOTOpble
TPaAULMOHHYIO  Mebeslb,  CO3[4aHHYto

TEXHOMOMMEN N CambIMU CTAPUHHBIMU MHCTPYMEHTaMM

yyactne B JKN3HU

noo6AT
OMbITOM,

B MVpE — pyKamu; a TakxXe — cepaLem.



Men stories, art masters in Cantu
VicTopus nogen, MacTepa UCKycCcTBa B KaHTy

Fedele alla pit genuina tradizione del mobile di
Cantu, Silik propone uno stile che nasce da una
conoscenza acquisita in anni di appassionato
lavoro.  Artigianalita, cultura del mobile,
innovazione e creativita, sono i valori sui quali i
maestri d'arte canturini credono fortemente.

L'uso di materiali di qualita assoluta lavorati spesso
manualmente e la produzione totalmente interna
all'azienda generano I'esclusivita di arredi dove si

esprime una qualita senza tempo.

Maestri darte in Cantu

ART MASTERS IN CANTU
Macrepa uckyccrsa B Kanry

Loyal to the most authentic furniture tradition
in Cantu, Silik proposes a style coming from the
knowledge acquired in many years of enthusiastic
work. Craftsmanship, furniture culture, innovation
and creativity are the values in which art masters
strongly believe. The use of hand worked high
quality raw materials and our complete in-house
production create the uniqueness of the furniture
that expresses a timelessness quality.

CoxpaHvB ayTeHTU4YHYO MebenbHylo Tpaauumio 13
KanTy, Silik npegnaraet cTunb, KOTOpbLIN poXxaaeTcA
OT 3HaHWW, MOSlyYeHHbIX 3a rodbl YBIEYEHHON
paboTbl. PyyHaAa paboTta, KynbTypa WHTEpbepa,
VMHHOBaLWA 1 TBOPYECTBO — 3TO LIEHHOCTU, B KOTOPbIE
CUJTbHO BEPAT NCKYCHble MacTepa u3 KaHTy.
Vcnonb3oBaHue maTtepuanos NpoBEPEHHOro
KayecTBa, 4acTto pa3paboTaHHbIX Bpy4YHyl, a
Tak>ke NPou3BOACTBO MOSIHOCTHLIO BHYTPU habpukuy,
CO3[atl0T IKCKJIIO3MBHOCTb MHTEPLEPOB, B KOTOPbIX
OoTpaXkaeTCA KayeCcTBO, HE MMelolee nuMmuTa BO
BPEMEHU.




Men stories, art masters in Cantt

VcTopus niofen, MacTepa UckyccTaa B KaHTy

Costruire la be;llezza
¢ unarte che richiede tempo.
Noi lo facciamo da oltre 60 anni

CREATING BEAUTY IS A TIME-CONSUMING ART.

WE HAVE BEEN DOING IT FOR OVER 60 YEARS

Coznanne 1\I/{Ipac:OTy 9TO UCKYCCTBO, KOTOPOE TpeOyeT
b

Qualcuno ha detto che un lungo viaggio inizia
con un semplice passo; nel lontano 1961 sono
state gettate le basi per un lungo viaggio che
continua felicemente anche nel terzo millennio.
L'appassionata ricerca della bellezza in tutte le sue
forme da vita ancora oggi all'unicita di mobili e
divani realizzati a regola d'arte.

Con lo stesso entusiasmo e la passione di allora.

Somebody said that a long trip begins with a step.
Back in 1961 the cornerstones have been laid for a
long trip that is successfully going on even during
the Third Millennium. Still today the passionate
research of the beauty in its different shapes results
in the uniqueness of the furniture and sofas, both
made in a workmanlike manner. The enthusiasm
and the passion of that time persists even today.
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KTo-To cKkasan, 4TO AJIMHHOE MyTeLwecTBue
HauMHaeTcA C MPOCTOro Lara; AaBHbIM-AABHO, B
1961r., Havanocb 60nbLlIOe MyTewecTBue, KOTOpoe
yCMeLwHo npoAormKaeTcAa B TPETbeM ThiCAYENeTUn.
BeckoHeuHbI MOUCK KpacoTbl BO BCex ee chopmax
CerofHA HaxoguT BOMIOWEHNE B  YHWUKanbHOW
mebenu n amBaHax, Npou3BeneHHbIX 6e3ynpeyHo.

M Bce ¢ TakuM e 3HTY31a3MOM U CTPaCTbio, Kak B

camMoM Ha4arne.

2014

Looking for the best...

\sk for the original

1985/86

2012




1961

Nel cuore di Cantu, capitale del mobile
della Brianza, grazie a delle idee innovative
nasce Silik. All'inizio & una piccola "bottega”
ma ben presto si ingrandisce grazie alla
collaborazione con i maestri intagliatori e i
tappezzieri, proponendo |'eleganza dello
stile Barocco e la raffinatezza del Luigi XV,
fonti di ispirazioni da cui nascono mobili
capaci di dare vita ad atmosfere suggestive
dove comfort ed estetica si declinano in una
vasta gamma decorativa.

Alla prima edizione del Salone del Mobile
Internazionale di Milano Silik & una delle
prime dieci aziende a dare l|'adesione
per la partecipazione a questo evento
internazionale. Da allora, ininterrottamente,
ha partecipato a tutte le edizioni.

In the heart of Cantu, capital of furnishing in
Brianza, Silik was born from innovative ideas.
At the beginning it is nothing more than a
little laboratory, but it enlarges fast due to
the cooperation with the art master carvers
and upholsterers. Silik starts proposing the
Baroque style elegance and the Louis XVI
sophistication. These are inspiration sources
that generate furniture creating suggestive
atmospheres in which comfort and aesthetic
melt in a wide decorative range.

Silik is one of the first ten societies
participating to the very first edition of the
International Furnishing Fair in Milan. Since
then, Silik has participated continuously to
every edition of the Fair.

B camom cepaue KaHTty - ctonuue mebenu
B pervoHe «BpuraHua», 6bnarogaps
MHHOBATMBHbIM  naeAm poxaaetca  Silik.
BHadane - 370 ManeHbkaA «MacTepckan», Ho B
CKOPOM BpPEMEeHU CTaHOBUTCA 6onblue, nocne
COTpyOHMYECTBa C MacTepaMu-pesynkamm
n obuBwMKamu, npegnaraAd  U3ALWECTBO
cTunAa BapokKKo M U3bICKaHHOCTb cTunAa Jlyn
XVI - UCTOYHMKM BAOXHOBEHMA, C KOTOPbIX
poxpaetcA Mebenb BO  BReYatnALWMX
aTmocdepax, rae KOMGOopPT 1 3CTETUKA XUBYT
B LUMPOKOW [eKOpaTUBHOW ramme.

B nepBoi BbicTaBke Salone del Mobile
Internazionale B MwunaHe Silik - 9aTo0
ogHa M3 nepBbiXx  gecATM  habpuk,
KOTOpble MOATBEPAWNN y4acTue B 3TOM
mexxgyHapogHom  MeponpuATun. C  TOro
mMomeHTa, Silik HenpepbiBHO npuHUMaeT
yyacTue B 9Ty BbICTaBKY.

La produzione ha un salto di qualita in
termini di tecnologie, si adottano nuovi
materiali innovativi studiati per rendere
pit veloce il processo di realizzazione,
implementando la resistenza anche alle piu

svariate temperature.

The production increases its quality in
terms of technologies, the adoption of new
innovative materials helps in accelerating
the process of production, implementing
the resilience to different temperatures.

Mpou3BOACTBO  MOBbIWAET  KavyecTBO B
pamKax TEXHOMOrMI, MPUHUMAOTCA HOBblE
VHHOBaTUBHblE MaTepuarnbl, co3faHHble AnA
TOro, 4To6bl YCKOPWTL NPOLIECC NPOU3BOACTBA
1 yNyyLwath NPOYHOCTY MPOAYKTa NpuW pasHbIX
Temneparypax.

Silik, che fino ad ora si & rivolta al mercato
nazionale, inizia una vera e propria
espansione sbarcando negli Emirati Arabi
prima per poi andare in tutto il mondo,
grazie ai viaggi mensili delle maestranze
commerciali.

Until 1972 Silik traded only within national
boundaries. From now on, Silik begins an
enlargement in its market, starting from
the United Arab Emirates first and then all
around the world, thanks to the monthly
travels of the commercial workforce.

Silik, cabpuka, koTopasa OO cero BpeMeHu
obpawianacb KO  BHYTPEHHOMY  PbIHKY,
HauMHaeT paclumpeHve, B MepByIO o4epenb B
Apabckne Omuparthl, a 3aTem 1 BO BCEM MUpe
C TMOMOLLBbIO €XEeMeCAYHbIX KOMaHAMPOBOK
COTPYOHUKOB KOMMEPYECKOro oTaena.

1980

L'esportazione arriva fino agli USA; in
guest’anno viene realizzato il mega catalogo
che ha fatto la storia dell’azienda.

Export flies to USA; this is the year of the
huge catalogue publishing that has made
the story of the society

Okcnopt pocturaet CLUA; B aTtom ropy
Tak>Xe BbIXOAWUT OrPOMHbIN KaTasor, KOTOopbIi
ABNAETCA YacTblo UcTopun habpurku

1985-1986

Nuova fase di espansione, & necessaria
I'apertura di una seconda sede per la
laccatura in Via Cattaneo a Cantu.

New enlargement phase: the open of a
branch lacquering office in Via Cattaneo in
Cantu is necessary.

HoBaA dasza pocTa, HEOOXOAUMO OTKpbITME
BTOPOrO OTAENeHMA NpPOW3BOACTBA  ANA
noKpacku

1991

Silik & una delle prime aziende italiane a
partecipare al Salone del Mobile di Mosca
al Crocus Expo. Nel frattempo partecipa
alle fiere piu importanti di tutto il mondo
arrivando addirittura in Cina oltre che in
USA, Spagna, UAE, Thailandia e in molti
altri paesi. Si costruisce cosi una vasta rete
nazionale e internazionale con partner di
distribuzione che consente di avere massima
cura e attenzione per ogni singolo cliente in
tutto il mondo.

Silik is one of the first Italian companies
participating to the Furnishing Fair in
Moscow at Crocus Expo. In the meantime,
Silik participates to the most important fairs
worldwide, going not only to USA, Spain,
UAE, Thailand, but also to China and other
countries in the world. A wide national and
international network is built up with sales
partners enable the society to have the
highest care and attention towards every
single client in the world.

Silik — ogHa 13 nepBbIX UTaNbAHCKUX habpuK,
npYHMMaloWMX y4acTne B BbiCTaBke Salone
del Mobile B Mocke, Kpokyc 3kcno.
OfHOBpPEMEHHO y4acTByeT B CaMblX BaXKHbIX
BbICTaBKax U BO BCEM MVPE, BKJIHOHAA Takxe
Kntan, CLUA, Vicnanuo, OAD, TaunaHa n MHOro
opyrvx ctpaH. CospaeTcA, TakuMm 06pas3om,
LUIMPOKaA BHYTPEHHAA 1 MeXAyHapoaHanA CeTb C
MECTHbIMW NapTHepaMu-AuepaMu, ¢ MOMOLLIbIO
KOTOPOW yOenAeTCA MakCcMmasibHoe BHUMaHue
KaxkA0My MoKynaTesnbio CO BCEro mypa.

2003

Investe in nuove tecnologie informatiche
per la gestione della produzione.

Silik invests in new informatic technologies
to handle the production.

Silik vHBecTUpyeT B HOBblE NH(POPMALMOHHbIE
TEexHonorum AnA ynpasneHnA NPoM3BOACTBA.

2011

Si inaugura ufficialmente la sede odierna di
Via Mentana che, unita alla vecchia sede,
vanta piu di 26.000 mq. di superficie.

Silik festeggia il cinquantesimo anno di
attivita. E ormai un marchio riconosciuto a
livello globale grazie alle sue forme classiche
intramontabili. Mezzo secolo di affidabilita,
competenza e artigianalita, rigorosamente
Made in Italy, Made in Cantu.

There is the official inauguration of the
current Silik headquarter located in Via
Mentana that, together with the old
headquarter, boasts more than 26.000 mgq.

Silik celebrates its fiftieth working year.
By now it is a well-recognised brand all
around the world thanks to its everlasting
classic shapes. Half century of reliability,
competence and made in Italy, specifically
made in Cantd, craftsmanship.

OdhuumanbHoe  OTKpbITUE  CEeroAHALLHEro
oTaeneHna no agpecy Via Mentana, kotopoe
BMECTE C NepBbIM OTAEfIeHMeM A[ocTuraeT
6onblue 26.000 KB.MT. Naowaau.

Silik oTMeYaeT nATNOeCcATUNETNE
[EeATENbHOCTU. OTO yXKe y3HaBaeMbli BO BCEM
mMupe OpeHa, 6narogapA ero  KacCu4ecKum
HeyBAZaeMbIM chopmam. MNonseka HageXKHOCTH,
npocheccroHanuama 1 py4yHon paboTbl, CTPOro

CaoenaHo B Utanun, CaenaHo B KaHTy.

2012

Per aumentare la produttivita e la sicurezza
Silik investe in tecnologie e macchinari
all'avanguardia, formando il personale
tecnico per essere sempre al passo con i
tempi.

To increase its productivity and its security
Silik invests in technologies and vanguard
machineries training the technical staff to be
as up to date as possible.

Ona TOrO, 4TOObI
NPOV3BOANTENbHOCTb " 6e30nacHoCTb,
Silik wuHBecTupyeT B HOBble TeXHOMOrUN 1
obopynoBaHue, 0byyana TEXHUYECKUI NepcoHan
cambIM COBPEMEHHbIM TPebOBaHMAM.

yBenu4mBaTb

2014-2015

| mobili di Silik sono storia ma lo sguardo
& sempre piu proiettato verso il futuro ed &
da qui che comincia la produzione Custom
Made con la realizzazione di cucine, cabine
armadio, porte e boiseries studiate su
misura dei desideri della clientela.

Silik is always projected to the future and
from now on the Custom-made production
is starting. Kitchens, walk-in closets, doors
and boiseries are customised following the
wishes of the customer.

Meb6enb Silik — aTo nctopua, Ho B3rnAg Bcerga
HanpaBneH wu Ha 6yaywee. OTcioga 6epeT
CBOW UCTOKM NPOU3BOACTBO MHAMBUAYATNbHbIX
U3nenuin, KOTopoe  npeanaraeT  KyXHW,
rapaepobHble  KOMHaTbl, [ABEpW, MNaHenu
6yasepy afanTUpoBaHHble K  >KenaHusaMm
Ka>k[0ro KimeHTta

2021

Ricorre il sessantesimo  anniversario
dell’azienda!  Momento  storico  che
sottolinea ancor di pit la longevita di
un'impresa che negli anni & diventata
una vera e propria sicurezza nel settore
dell’arredamento grazie alla qualita dei
prodotti e all'attenzione riservata ai dettagli.

This is the sixtieth anniversary of the
society! This historical moment highlights
the longevity of a firm that during the years
became a solid certainty in the furnishing
sector due to the product quality and the
attention paid to the details.

LWectnoecAaTnneTHun  obunen  abpukn!
McTopuyeckui MOMEHT, KOTOpPbIN
nogyepkmBaeT euwe 6onble ponronetue
KOMMaHuM, KoTopaA 3a roabl ewe OGornblue
3apekomeHgoBana cebA Kak HaaeXHbln
naptTHep B cekTope wMebenu, 6narogapsa
KayecTBy OKOHYaTeNIbHOro  MpoAykTa U
BHUMaHUIO K AeTansam.



Men stories, art masters in Cantt
VicTopus nogen, Mmactepa nckycctea B KaHTy

Nelle nostre creazioni abbiamo esplorato gli stili
del mobile pit belli e importanti del passato,
attraversando culture e tradizioni diverse,
scegliendo di proporre arredi e oggetti di grande
suggestione e pregio per il loro fascino.

Nelle collezioni che proponiamo ci sono mobili
che hanno arredato residenze famose, o che
hanno ottenuto, per lo stile e la qualita, una

rilevanza culturale e artistica riconosciuta.

[l buon gusto nasce da giuste
proporzioni, emozioni e
bellezza senza fine

GOOD TASTE COMES FROM RIGHT PROPORTIONS,
EMOTIONS, AND ENDLESSLY BEAUTY

Xopomuid BKYC pOXKIaeTcs U3 MPaBUIIbHBIX MPONOPIUH,
OECKOHEYHbIE IMOIMU U KpacoTa

In our creations we explored the best and most
important furnishing styles of the past, going
through distinct cultures and traditions, deciding
to propose charming, prestigious, and fascinating
furniture and objects. Our collections include
household goods, which furnished illustrious
residences, and that received a recognised cultural
and artistic relevance for their style and quality.

10

B Hawux TBOPEHWAX Mbl WCCreaoBany camble
KpacuBble U U3biCKaHHble Me6erlbHble CTUIIMCTUKM
MpOLUNIOro, Yepe3 pasHble KynbTypbl U Tpagvuuu,
W pewunu npeanaratb POCKOLIHbIE U MPECTUXHbIE
WHTepbepbl 1 NpeameTbl. Cpean HalumxX KOMneKuui
€CTb MOAENN, KOTOpble CTalm YacTbio MHTEPLEPOB
3HaMEHUTBIX PE3VNAEHLMIA 1 KOTOPbIE MO CTUMIO U MO
KayecTBy MOMYYUNM KYNbTYPHO U XYOOXECTBEHHO
NpU3HaHHOe 3HaYeHue.

119




Men stories, art masters in Cantt
VicTopwus mogen, MacTepa UckyccTsa B KaHTy

[ e laccature esclusive,

sapore dantico

EXCLUSIVE LACQUERING, ANCIENT FLAVOUR
DKCKIIIO3UBHbBIE OTJIEIIKHN, KOJIOPUAT CTAPUHBI

Le laccature esclusive rappresentano per Silik
I'eccellenza e una qualita senza tempo, dal sapore
antico; le decorazioni eseguite a mano libera da
maestri esperti comunicano emozioni uniche per
la loro bellezza.

Unire queste due arti significa rendere questi
mobili ricchi di simboli e di emozioni.

Lacquering represents for Silik the excellence and

high quality. Handmade decorations, made by
expert masters, communicate unique emotions
due to their beauty. Mixing these two arts means
creating furniture full of symbols and emotions.

12

Okcknio3mBHble oTaenku AsnaltcA  anAa  Silik
NMPeBOCXOACTBOM W OECKOHEYHbIM Ka4yecTBOM C
KOMOPUTOM CTapuWHbl; POCMUCK CAeNaHbl BPYYHYHO
OMbITHBIMWA MacTepPamMn-XyaoXKHUKaMU 1 nepesaroT
YHUKanbHble aMoumMn 1 KpacoTy. CoeamHATb 3TK ABa
MCKYCCTBA - 03HavyaeT fobaBuTb K Mebenu boraTtble
CMMBOJIbI Y1 SMOLIMN.




Men stories, art masters in Cantt
VicTopus nogen, Mactepa UckyccTea B KaHTy

La stesura della foglia oro o argento rende un
mobile estremamente raffinato; sono lavorazioni
particolari che vengono eseguite esclusivamente
a mano da personale esperto. | dettagli in foglia
oro o argento possono presentarsi con gradi
diversi di anticatura in base allo stile degli arredi,
ma creano sempre immagini di classe.

The application of the gold leaf or silver finishing
makes furniture extremely refined. These are
special handmade manufacturing created by high
qualified staff. Gold leaf or silver details could be
presented with different grades of antiqued patina
based on the style of the furniture.

HaHeceHve 3omoton wunu cepebpAHOM  honbrn
nenaet mebenb 6e3yCnoBHO W3bICKAHHOW; 3TO
ocobeHHble BuAbl paboT, KoTopble AenarTcA
UCKJTIOYUTENBHO BPYYHYIO OMbITHBIM MEPCOHANOM.
[etann B 30M0TON WK cepebpAHON  honbre
MOryT WMETb pasHble YPOBHW COCTapeHHOCTU B
3aBNCMMOCTM OT CTUSIA MHTEPbEPOB, HO CO34al0T
Bcerga CTusbHble obpasbl.

Le finiture foglia oro e argento,
ineguagliabili

THE UNIQUE SILVER AND GOLD LEAF FINISHING
OTpenku 30710TON U cepeOpsiHON PO HECPABHUMBI




Men stories, art masters in Cantt
VicTopus nogen, Mmactepa nckycctea B KaHTy

Dalla conoscenza dell'arte della tappezzeria e da
abilita manuali prendono vita divani, poltrone, letti e
sedie eseguiti a regola d'arte, capaci di regalare alla
casa grande comfort e raffinati effetti scenografici.
Sono imbottiti che nascono dalle forme esclusive
della tradizione e dall’eccellenza inconfondibile nella
cura dei dettagli; tutto cio avviene per quel magico
collegamento che la mano ha con il pensiero, dove i
gesti sottolineano il saper fare italiano.

Una vasta collezione di tessuti esclusivi selezionate
sono disponibili a campionario e presso |'atelier Silik.

[.eccellenza nellarte

della tappezzeria

THE EXCELLENCE OF THE UPHOLSTERY
[TpeBOCXOACTBO UCKyCCTBA OOWBKHA

Properly done sofas, armchairs, beds, and chairs
come to life from upholstery and manual skills.
These items can give to the house comfort and
elegant and picturesque effects. These are stuffed
items that derive from exclusive traditional shapes
and the unique attention to the details. All of this
happens thanks to the magical bond between
hands and mind, in which gestures underline the
ltalian savoir faire.

A wide selected exclusive fabric collection is
available at SILIK atelier.

16

OT HaBblka MCKycCTBa OOMBKM U PYYHbIX HABbIKOB
pOoXAaKTCA ANBaHbI, Kpecna, KpoaTtu U cTysbA. Bece
npeameTbl nNpousBeneHbl 6e3ynpeyHo 1 nepeparoT
noomy  6onbwon  KomdopT "
BcA wmArkas wmebenb wumeeT TpaguUMOHHbIE W©

N3bICKAHHOCTb.
3KCKMIO3MBHbIE  (QOPMbl, U OTNMYAEeTCA CBOWM
HECOMHEHHbIM  BHUMaHuem K
6naropaps
MeXAY PYKOM W MbICNbIO, FOe B KaXKAOM >ecTe
npocnexueaeTcA
pemecna.

LLInpokana Konnekuma 3KCKIMO3MBHbBIX TKaHEN 1 KOX

petanAM; BCe

3TO crnyyaeTtcA BOMwebHON CBA3KN

0COBEHHOCTb NUTanbAHCKOro

OTOOPHOrO KayecTBa [AOCTYMHbl B obpasuax v Ha
camon tpabpuke Silik.




Men stories, art masters in Cantt
VicTopus nogen, Mmactepa nckycctea B KaHTy

Occuparsi di progettazione di interni Custom Made
significa fornire un servizio chiavi in mano che
riguardi tutto |'allestimento di una struttura, a partire
dal briefing con il cliente, alla scelta dei materiali,
alla progettazione e dalla realizzazione degli arredi
al montaggio in cantiere, il tutto su misura per il
committente.

Sottoponeteci i vostri progetti, li realizzeremo con
grande riservatezza anche nei piu piccoli particolari;
un intreccio fatto di tradizione ed esperienza in cui
nulla viene lasciato al caso ma dove tutto viene
studiato nei minimi dettagli.

Un buon progetto ¢ perfetto solo
quando ogni singolo dettaglio
propone qualcosa di sublime

A GOOD PROJECT IS PERFECT ONLY WHEN EVERY SINGLI
DIETAIL PROPOSES SOMETHING SUBLIMLE

Xopolni MPOeKT COBEPIIEHEH TOJBKO KOTJIa KaxXK/ias
IieTallb PEeAaracT YTO-TO BO3BBILIEHHOE

Dealing with Interior Custom Made design

means to provide a full service that involves all
the setting of a structure: starting by the briefing
with the client, continuing with the choice of the
materials, going through the design and the
furniture realisation, until the production-line work
in the construction site, following the wishes of the
customer.

Present us your projects and we are realising them
with strict confidence in each detail. A knot made
by tradition and experience permits to leave
nothing to chance but to analyse each part of a
project in minute details.
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3aHnMaTbcA MPOEKTUPOBaHUEM WHAMBUAYaNbHbIX
VHTEpbEPOB npegnaratb  CepBUC
NoL KoY, KOTOPbIA HayMHaeTCcA CO BCTpeYu C
KIMMEHTOM, NPOLOMKAETCA C BbIGOPOM MaTepmarnos,
NPOEKTUPOBaHWEM, peanu3aumen 1 3akaHuBaeTcA
YCTaQHOBKOW Ha MecTe, BCe Nof pasmep A/1A Kaxaoro

O3Ha4aeT

3aKasuuka.
Bbl MoxeTe BbiCnaTb Ham BalW MNPOEKTbI, Mbl
X peanu3dyem C 0coOblM BHMMaHWEM OO CaMoW
ManeHbKonm [deTanu; KombuHaumAa Tpaguuum  u
onblTa, FOe HEeT HWMYero cry4YavHoro, u KaxgaaA

neTanb UMeeT CBOe 3Ha4YeHue.




Ambienti senza tempo per

Chld=bHECL C
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N
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TIMELESS SETTINGS TO PRESERVE UNIQUIL
OBJECTS AND TO ETERNALLY MAINTAIN THEM

Beunbie uHTEpPBHEPHI , KOTOPHIE COXPAHSIIOT
YHUKAJIbHbIE MIPEMETHI 71 OyIyIIErO
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Per Silik € fondamentale il monitoraggio costante di
tutte le fasi di una commessa, al fine di rispettare le
aspettative del committente e la tempistica.

Questo & uno dei punti di forza che ci ha permesso
di distinguerci, perché tutte le fasi di lavorazioni
si svolgono all'interno dell'azienda e questo ci
permette il pieno controllo della gestione di ogni
consegna.

Silik finds fundamental to continue monitoring
of each order’s phase aiming to satisfy both the
customer’s expectations and timing.

This is the strength that has allowed us to be
different: all the production stages are made
internally the Company, and this is what permits
us to have the full control of each delivery.

21

[Ona Silik o4eHb BaXXHO KOHTPONMPOBaTb MOCTOAHHO
Bce (hasbl 3akasa AnA TOro, 4Tobbl OnpaBAaTb
OXMAaHWA 3aKa3ynka B CPOK.

3TO 04Ha U3 CUMbHBIX CTOPOH, KOTOpaA no3sonuna
Ham oTnM4aTbCA, Tak Kak Bce hasbl MPOM3BOACTBA
BbINOSHAIOTCA BHYTPU PabpuKun 1, COOTBETCTBEHHO,
Mbl OEPXXUM MOsHbIN KOHTPOMb KaXXA0ro 3akasa.



Men stories, art masters in Cantu
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Sitting rooms
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Indice

INDEX
Copepxanue

Ingressi
Hall
[Mpuxoxue
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Sale da pranzo
Dining rooms
Cronosble

Cucine
Kitchens
KyXHu1

Mobili e divani eleganti e garbati effondono e
invadono con i loro valori la casa. E' la nostra
mission, creare spazi luminosi, aggraziati nelle
forme e nei toni per generare comfort e funzionalita.
Sono desideri che si averano perché garantiti da
Silik, un’azienda con una grande conoscenza delle
esigenze del vivere quotidiano.

Camere da letto
Bedrooms
CnanbHu

Classy furniture enriches home with their values.
This is our mission: to create bright, elegant rooms
both in shapes and in style to generate comfort
and serviceability. Silik guarantees that those
wishes are realised, thanks to its wide knowledge
of everyday life needs.

Walk-in closets

Cabine armadio

FapaepobHble KOMHATbI

Porte

Doors
[Bepn
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OneraHTHaA ¥ npuATHaA mebenb yKpawaeT [OOM
CBOMMM LEHHOCTAMM. JTO Hawa MUCCUA - CO3aaTb
CBET/Ible WHTEpbepbl C MArKUMU opMamm  ”
TOHamu [AnA TOro, 4Tobbl nepegatb KoMdopT
N YHKUMOHANBLHOCTL. JTO >XenaHuA, KOoTopble
CTAHOBATCA peanbHOCTh0 ¢ rapaHTuen  Silik,
(habpykn C OrpoMHbIM  3HaHWEM TpeboBaHWi
€XXe[HEBHOW XXN3HMW.




LIVING AREA

3o0Ha ieHb

60 ANNTVERSARY
1961 - 2021
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MIRIANA salotti « Sitting rooms ® [OCTWHblE

MIRIANA

Salotti ® Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Riappropriarsi degli stili diieri per creare nuovi stilemi
di oggi, simboli di un'eleganza intramontabile che
sperimenta abbinamenti apparentemente  fuori
dall'ordinario, ma capace di dare vita a “luoghi” da

vivere piu esclusivi.

Regaining old styles to create new ones: symbols
of a never-ending elegance that experiments
combination out of the ordinary, but still able to

create exclusive locations.

26

BosBpawatb CTunM npowsnoro AnA TOoro, 4Tobbl
co3patb HoBble cTUnembl. CUMBONbI HEyBAJAEMOWN
3/1EraHTHOCTK, KOTOpble npeanaralT HeobblyHble
COYETaHNA Y SKCKIIO3NBHbIE MHTEPLEPDI.
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MIRIANA salotti « Sitting rooms ® [OCTUHblE

In queste pagine/These pages/B aTUX CTpaHuLax:
Art.8813 Divano 3 posti, Finitura cod.41, Tessuto
D29/F+U50/E + cuscini P28/F ® 3-seater sofa, Finish
cod.41, Fabric D29/F+U50/E + pillows P28/F e
OuvBaH 3-x MecTHbl, OToenka Kop. 41, TKaHb
D29/F+Us50/E + Moaywku P28/F.

Art.8812 Divano 2 posti, Finitura cod.41, Tessuto
D29/F+U50/E + cuscini P28/Fe 2-seater sofa, Finish
cod.41, Fabric D29/F+U50/E + pillows P28/F e
IOwvBaH 2-x MecTHbi, OToenka koA, 41, TkaHb
D29/F+Us0/E + MNMoaywku P28/F.

Art.8811 Poltrona, Finitura cod.41, Tessuto D29/
F+US0/E ® Armchair, Finish cod.41, Fabric D29/
F+US50/E ® Kpecno, Otaenka koa. 41, Tkanb D29/
F+Us50/E.

Art.8845/M Tavolino quadrato, Finitura cod.41
e Square table, Finish cod.41 e KBapgpaTHbli1
cTonuk, OTaenka Kom. 41.

Art.8817 Tavolino quadrato, Finitura cod.41 e
Square table, Finish cod.41 e KagpaTHblit
cTonuk, OTaenka Kom. 41.

Art.300 Portafiori, Finitura cod.10 ® Flower stand,
Finish cod.10 ® MNoacTaBka on4 usetos, OTaenka
Kog. 10.

32

Still life/Still life/Ctvnn naing:

Art.8813 Divano 3 posti, Finitura cod.38, Tessuto
F28/F+UQ2/E e 3-seater sofa, Finish cod.38, Fabric
F28/F+U02/E o [uBaH 3-x MecCTHbit, OToenka
Kog. 38, TkaHb F28/F+U02/E.

Art.8812 Divano 2 posti, Finitura cod.38, Tessuto
D28/E+P46/F+P45/F e  2-seater sofa, Finish
cod.38, Fabric D28/E+P46/F+P45/F o OuBaH 2-X
MecTHbI, OTaenka kofa,. 38, TkaHb D28/E+P46/
F+P45/F.




MIRIANA salotti Sitting rooms ® [OCTUHblE

Still life/Still life/CTvnn nand:

Art.8811 Poltrona, Finitura cod.48, Tessuto U43/
E+F22/F e Armchair, Finish cod.48, Fabric U43/
E+F22/F e Kpecno, Otaenka kog,. 48, TkaHb U43/
E+F22/F.
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MIRIANA salotti « Sitting rooms ® [OCTWHblE

Still lite/Still life/CTvnn nand:

Art.8845/M Tavolino quadrato, Finitura cod.48 Art.8817 Tavolino quadrato, Finitura cod.48 e Art.300 Portafiori, Finitura cod.48 e Flower stand,
e Square table, Finish cod.48 e KBappaTHbIN Square table, Finish cod.48  KBagpaTHbIn CTOMMK, Finish cod.48 e MNoacTaBka ana uetos, OTaenka
ctonuk, OTaenka Ko, 48. OTtpenka kon, 48. Ko, 48.

36




MIRIANA szle da pranzo ® Dining rooms ® CTONoBble

MIRIANA

Sale da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble

Gli ambienti della casa non sono piu rigidamente
separati come un tempo e nel modo di vivere
contemporaneo tutti gli elementi d'arredo giocano
un ruolo significativo. | mobili eleganti e raffinati,
conferiscono uniformita estetica ai vari ambienti
della casa, dal dining al living.

Home rooms are not as strictly separated as they

were in the past. Nowadays all the elements of
the furniture play an important role in modern
lifestyle. Elegant and classy furniture gives
extensive uniformity to the different rooms of the
house, from dining to living room.

38

MomelleHMA B OOMe yXe He CTPOoro pasaeneHbl,
KaK paHblue. B coBpeMeHHOM cTune >XW3HWU Bce
npeamMeTbl  UHTepbepa WrpaioT  BadXKHYK  pOfib.
OneraHTHaA W u3blckaHHaA Mebenb nepenaeT
3CTeTNYHOE eanHoo6pasve pasHbIM NMOMELLEHUAM B
[OMe, OT CTOSIOBOM A0 FOCTUHOWN.
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MIRIANA szle da pranzo ® Dining rooms ® CTonosble

In queste pagine/These pages/B aT1X CTpaHULaXx:
Art.9946/S Tavolo rettangolare, Finitura cod.32 e
Rectangulartable, Finish cod.32 e [MpsiMoyronbHbIi
cton, OTgenka kopg, 32.

Art.907/M Sedia, Finitura cod.32, Tessuto D12/
F+P28/F e Chair, Finish cod.32, Fabric D12/
F+P28/F e Ctyn, OToenka kopg. 32, TkaHb D12/
F+P28/F.

Art.9971 Ciristalliera 1 anta, Finitura cod.10 e
1-door glass cabinet, Finish cod.10 ¢ CepBaHT C 1
cTBOpKOW, OTAEesNKa Kof. 10.

Art.991 Cristalliera 2 ante, Finitura cod.32, Tessuto
P28/F e 2-door glass cabinet, Finish cod.32, Fabric
P28/F e CepBaHT C 2 cTBopKamu, OTaenka Kof.
32, TkaHb P28/F.

Art.109 Consolle, Finitura cod.10 ® Console, Finish
cod.10 e KoHconb, OToenka kog, 10.

Art.116 Specchiera, Finitura cod.10 ® Frame with
mirror, Finish cod.10 ® 3epkano, OTaenka kog. 10.

42

Still life/Still life/Ctunn naing:

Art.9946/S Tavolo rettangolare, Finitura cod.48 e
Rectangulartable, Finish cod.48 e NpsMoyronbHblit
cton, OToenka Kog, 48.
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F+U58/C e Ctyn, Otoenka kopg. 10, TkaHb D21/

F+U58/C e Chair, Finish cod.10, Fabric D21/
F+Us8/C.

Art.907/M Sedia, Finitura cod.10, Tessuto D21/

Still life/Still life/Ctunn nad:

MIRIANA szle da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble



MIRIANA salotti « Sitting rooms ® [OCTUHblE

Still life/Still life/CTvnn nang:

Finitura cod.03 e

Cristalliera 2 ante,
2-door glass cabinet, Finish cod.03 e

cTBopkamu, OThenka kog, 03

Art.991

CepBaHT Cc 2
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MIRIANA szle da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble

Still life/Still life/CTvnn nang:
Art.9971 Cristalliera 1 anta, Finitura cod.38 e
1-door glass cabinet, Finish cod.38 ¢ CepBaHT C 1
cTBopkow, OToenka ko, 38.
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MIRIANA szle da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble

no:

life/CTvnn na

Art.109 Consolle, Finitura cod.10

Still life/Still

Console, Finish

cod.10 e KoHconb, OToenka kof. 10.
Art.116 Specchiera, Finitura cod.10 ® Frame with

mirror, Finish cod.10

3epkano, Otaenka kog, 10.
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MIRIANA Zona bar ¢ Bar area * 3oHa 6ap

Una collezione di mobili che con la loro eleganza e
originalita, offrono la possibilita di ottenere solide e
concrete soluzioni a chi desidera vivere circondato

da arredi dal gusto classico.

MIRIANA

Zona bar ® Bar area ® 30Ha 6ap

AT L
B e |

..;“ T

Silik’s furniture collection, through their elegance
and uniqueness, can offer the chance to anyone
who desires to be surrounded by classic furniture
to obtain solid and concrete solutions.

54

Silik npegnaraet konnekumto mMebenu, KoTopaA
OT/INYaeTCA ee ANEraHTHOCTbIO Y OPUTMHANIBHOCTLIO
W JaeT BO3MOXHOCTb MOMYyYUTb COMMAHbIE W
KOHKPETHbIE PELIEeHVA BCEM, KTO XXenaeT XWUTb B
KJ1aCCUYECKOW MHTEPbEPHON Cpeae.
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MIRIANA Zona bar ¢ Bar area * 3oHa 6ap

In queste pagine/These pages/B aTux cTpaHULax:
Art.CR608/B Sgabello, Finitura cod.32, Tessuto
D12/F+P28/F e Barstool, Finish cod.32, Fabric D12/
F+P28/F  BapHbiin cTyn, OTaoenka kofd. 32, TkaHb
Di12/F+P28/F.

Art.9954/M Tavolo rotondo con Lazy Susan,
Finitura cod.32 ® Round table with Lazy Susan,
Finish cod.32 e Kpyrneit cton ¢ ‘Lazy Susan” u
cTeknom, OTaenka koa. 32.

Art.9958/M Capotavola, Finitura cod.32, Tessuto
D13/F+P28/F o Armchair, Finish cod.32, Fabric
D13/F+P28/F e Ctyn Tamagbl, OToenka kog. 32,
TkaHb D13/F+P28/F.

Art.8817 Tavolino quadrato, Finitura cod.41 e
Square table, Finish cod.41 e KBagpaTHbI CTOMVIK,
OTaenka Koa. 41.

Art.8900 Bergére, Finitura cod.41, Tessuto D29/
F+USB0/E + cuscini P28/F e Bergére, Finish cod.41,
Fabric D29/F+U50/E + pillows P28/F e Bergére,
Otpenka kod. 41, D29/F+Us0/E + T[loayLiku
P28/F.

58

Still life/Still life/CTvnn nand:

Art.CR608/B Sgabello, Finitura cod.10, Tessuto
D21/F+U53/E e Barstool, Finish cod.10, Fabric
D21/F+U53/E e BapHbin cTyn, OTaenka kog. 10,
TkaHb D21/F+U53/E.

Art.CR608/B Sgabello, Finitura cod.32M, Tessuto
Extra ® Barstool, Finish cod.32M, Fabric Extra
BapHbiv cTyn, OToenka kog. 32M, TkaHb Extra.
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MIRIANA Zona bar ¢ Bar area * 3oHa 6ap

Still life/Still life/CTvnn nang:

Art.9954/M Tavolo rotondo, Finitura cod.48 e
Round table, Finish cod.48 e Kpyrnblin cton u
cteknoM, OTaenka Kog. 48.
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MIRIANA Zona bar ¢ Bar area * 3oHa 6ap

Still life/Still life/CTvnn nand:

Art.9958/M Capotavola, Finitura cod.48, Tessuto
P29/F+D03/C e Armchair, Finish cod.48, Fabric
P29/F+D03/C o Ctyn tamagbl, OTaenka Kof. 48,
TkaHb P29/F+D03/C.
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MIRIANA Zona bar ¢ Bar area * 3oHa 6ap

Still life/Still life/CTunn nand:
Art.8900 Bergére, Finitura cod.10, Tessuto Art.8817 Tavolino quadrato, Finitura cod.10 e

Extra+cuscini P47/F e Bergére, Finish cod. 10, Fabric Square table, Finish cod.10 ® KBagpaTHbIA CTONNK,
Extra+pillows P47/F e Bergére, OTaenka kof. 10, OTaenka Kog. 10.
TkaHb Extra+Mopaywkn P47/F.
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AUGUSTA salotti » Sitting rooms ® TOCTUHbIE

AUGUSTA

Salotti ® Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Dalla ricerca storica possono nascere divani capaci
di entusiasmare anche i piu attenti conoscitori; sono
I'espressione di una cultura dell’arredamento che a
valori consolidati come la qualita affianca la voglia di
reinterpretare stilemi classici.

Historical research creates sofas able to thrill

even the more perceptive customer. This is the
expression of a furniture culture that wants to mix
established values, such as quality, and the desire
to rewrite classic traits.
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ot NCTOPUYECKOTO nccnepoBaHnA moryT
poXAaTbCA AVBaHbl, BOCXULLAIOWME [axe camblX
TpeboBaTenbHbIX  3pUTENieil; 3TO  BbIpaXKeHue
KynbTypbl Mebenu, kotopaa 06beAMHAET KayecTBO
N KenaHve MepeBOoCnpuHMMAaTh  Kraccuyeckue
CTUNembI.
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AUGUSTA salotti » Sitting rooms ® [OCTUHblE
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In queste pagine/These pages/ B aTnx cTpaHMUax:
Art.8733 Divano 3 posti, Finitura cod.41, Tessuto
P29/F+UQ2/E e 3-seater sofa, Finish cod.41, Fabric
P29/F+U02/E o [JuBaH 3-x MecTHbl, OTgenka
Kon. 41, TkaHb P29/F+U02/E.

Art.8731 Poltrona, Tessuto P29/F+U02/E e
Armchair, Fabric P29/F+U02/E o Kpecno, TkaHb
P29/F+U02/E.

S
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Art.8705 Tavolino quadrato, Finitura cod.41 e
Square table, Finish cod.41 e KBagpaTHbIi CTONNK,
OTnenka Kof. 41.

Art.8707 Tavolino rotondo, Finitura cod.41 ¢ Round
table, Finish cod.41 e Kpyrnbin ctonunk, Otaoenka
KOL. 41.

Art.596/M Mobile porta tv, Finitura cod.41 e Tv
stand, Finish cod.41 ¢ TB Tym6a, OTaenka Kof. 41.

72

Still life/Still lite/CTnn nand:

Art.8731 Poltrona, Tessuto D26/F+U56/C e
Armchair, Fabric D26/F+U56/C e Kpecno, TkaHb
D26/F+Us6/C.




AUGUSTA salotti » Sitting rooms ® [OCTWHblE

Still life/Still life/Ctvnn naing:

Art.8733 Divano 3 posti, Tessuto U71/F+U70/C e
3-seater sofa, Fabric U71/F+U70/C e [JuBaH 3-X
MecCTHbIN, TkaHb U71/F+U70/C.

74
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Still life/Still life/Ctvnn nang:

Art.8707 Tavolino rotondo, Finitura cod.41 e Round Art.8705 Tavolino quadrato, Finitura cod.41 e
table, Finish cod.41 e Kpyrnbiin ctonvk, OTaenka Square table, Finish cod.41 e KBagpaTHbIii CTONMK,
Kop,. 41. OT1penka Kof. 41.

75



AUGUSTA salotti » Sitting rooms ® TOCTUHbIE

Still life/Still life/CTvnn nand:
Art.596/M Mobile porta tv, Finitura cod.32 ¢ Tv
stand, Finish cod.32 ¢ TB TymM6a, OTaesnka Koa, 32.

76

Still life/Still life/Ctvnn naind:

Art.109 Consolle, Finitura cod.10 ® Console, Finish
cod.10 ¢ KoHconb, OToenka kof, 10.

Art.116 Specchiera, Finitura cod.10 ® Frame with
mirror, Finish cod.10 ® KoHconb, 3epkano kof, 10.
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SENECA salotti » Sitting rooms ® [OCTUHblE

SENECA

Salotti ® Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Dettagli classici ma non troppo, dove le eleganti
curvature danno vita ad un divano dallalinea pulita ed
essenziale; sono i particolari che contraddistinguono
la qualita di divani importanti, senza tempo.

Not too classic details. Stylish bending generates

neat and essential sofas: those are details that
characterise the high quality of everlasting sofas.
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Jetann  knaccuyeckue, HO  HE  CJIMLUKOM.
OneraHTHble WU30rHyTble (HOPMbl CO34al0T AMBaH
C UYACTbIMA U CYLUECTBEHHLIMU JIMHWAMU; OeTanu
XapakKTepusnpyoT Ka4ecTBO 3HAMEHUTbIX AVBAHOB,
He 3aBucALLee OT BPEMEHMU.
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SENECA salotti Sitting rooms ® [OCTUHblE

In queste pagine/These pages/ B aTux cTpaHuuax:
Art.8703 Divano 3 posti, Finitura cod.10, Tessuto
U63/E+Ub62/E+Ub4A/E o 3-seater sofa, Finish
cod.10, Fabric U63/E+U62/E+U64/E o QuBaH 3-X
MecTHbI, OTaenka Ko, 10, TkaHb UB3/E+U6B2/
E+UB4/E.

Art.8701 Poltrona, Finitura cod.10, Tessuto U63/
E+U62/E+Ub4/E o Armchair, Finish cod.10, Fabric
U63/E+U62/E+Ub4/E ® Kpecno, OTaenka Kog, 10,
TkaHb UB3/E+U62/E+U6B4/E.

Art.8705 Tavolino quadrato, Finitura cod.32 e
Square table, Finish cod.32 e KBagpaTHbIi
cTonuk, OToenka Kog. 32.

Art.8707 Tavolino rotondo, Finitura cod.32 ® Round
table, Finish cod.32 e Kpyrnbiin ctonuk, OTaenka
Kon. 32.

82

Still life/Still life/CTvnn nainé:

Art. 8701 Poltrona, Finitura cod.41, Tessuto U68/
C+F01/F o Armchair, Finish cod.41, Fabric U68/C+
FO1/F e Kpecno, Otaenka Koa, 41, TkaHb UB8/C+
Fo1/F.

Art. 8703 Divano 3 posti, Finitura cod.38, Tessuto
U52/E+D13/F ® 3-seater sofa, Finish cod.38, Fabric
U52/E+D13/F e [QuBaH 3-x MecTHblr, OTaenka
Kop. 38, TkaHb U52/E+D13/F.
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SENECA salotti Sitting rooms ® TOCTUHbIE
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CASSIA salotti » Sitting rooms ® TOCTUHbIE

CASSIA

Salotti ® Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Il divano Cassia si presenta in tutta la sua eleganza,
sapientemente plasmato e curvato da mani esperte
che ne conoscono i segreti.

Lo schienale presenta una particolare lavorazione
capitonné, un'aurea di estrema bellezza, un prodotto
intramontabile.

Cassia sofa presents itself in all its elegance, wisely
shaped and bended by skilled hands. The seatback
is made with a particular capitonné production,

giving the sofa an extreme sophisticated air. An
everlasting product.

86

OuBaH «Cassia» npeactaBnAeTcA BO  BCen
€ro 9neraHTHOCTW, OCO3HAHHO MpUAaHHbIE W
HanpaBfeHHble  ()OpMbl  KOTOPOro,  CO3AaHbl
pykamu 9KcrepTa, 3HaloWero KaxAabll cekpeT
Npov3BOACTBA.

3agHAA CTeHKa umeeT 0CO6eHHylo 06paboTKy
«KanuToHe», KOTOpaA rnepenaeT MakCUMMallbHYH
KpacoTy OKOHYaTesIbHOro NpoayKTa.
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CASSIA salotti » Sitting rooms ® TOCTUHbIE

In queste pagine/These pages/B aTUX CTpaHULAX:
Art.8723 Divano 3 posti, Tessuto Extra ® 3-seater
sofa, Fabric Extra ® [JuBaH 3-X MECTHbI, TKaHb
Extra.

Art.8721 Poltrona, Tessuto Extra ® Armchair,
Fabric Extra ® Kpecno, TkaHb Extra.




ADRIANO salotti » Sitting rooms ® [OCTUHblE

ADRIANO

Salotti ® Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Quando i dettagli sono eccellenti, quando le
lavorazioni manuali vanno oltre ogni immaginazione,
quando la ricerca & costante giorno per giorno, in
quel momento nascono i dettagli che esaltano la
linea del divano Adriano.

The particularity that highlights the shape

of sofa Cassia comes from excellent details,
manufacturing beyond imagination and constant
research.

90

Korpa petanu Korga pydHas
paboTta npeBblwaeT noboe BoobpakeHue, Korga
O6HOBﬂeHl/IF| noyTt exegHeBHO, Toraa pO)K,El,aIOTCFl

COoBepLUeHHble,

netanm,
«Adriano».

nog4yepkuearouime JNINHNIO anBaHa




ADRIANO salotti » Sitting rooms ® [OCTUHblE

In queste pagine/These pages/B aTux cTpaHuLax:
Art.8753 Divano 3 posti, Finitura cod.G12, Tessuto
U11/C e 3-seater sofa, Finish cod.G12, Fabric
U11/C e InBaH 3-x MecTHbIv, OTaenka koa. Gi2,
TkaHb U11/C.

Art.8751 Poltrona, Finitura cod.G12, Tessuto
U11/C e Armchair, Finish cod.G12, Fabric U11/C e
Kpecno, Otgenka koa. G12, TkaHb U11/C.
Art.8755 Tavolino rettangolare, Finitura cod.10 e
Rectangulartable, Finish cod. 10 MNpsMoyronbHbIN
cton, OTaenka koa. 10.

Art.8707 Tavolino rotondo, Finitura cod.G12 e
Round table, Finish cod.G12 e Kpyrnbii CTONMK,
Otpenka koa. G12.

Art.1739 Pouff, Tessuto U04/C e Pouf, Fabric U04/C
e [y, TkaHb U04/C.
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IDRA salotti ¢ Sitting rooms ® [OCTWHblE

IDRA

Salotti ® Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Silik & un punto di riferimento per la sua capacita di
coniugare valori artigianali ed eccellenza italiana,
grande esperienza e rivisitazione di canoni classici.
Creati in Brianza, gli arredi Silik hanno raggiunto
nel tempo location prestigiose in tutto il mondo,
ricercati da chi si sente un attento estimatore del bel
mobile classico.

Silik is a benchmark for its skills in mixing
handcrafted values, Italian excellence, broad
experience, and reinterpretation of the classical
canons.

Made in Brianza, Silik’s furniture reached over time
luxury location worldwide, appreciated by huge
estimators of classical furniture.

94

Silik ABnAeTCA BaXKHbIM 3NEMEHTOM MebenbLHOro
cekTopa MO CBOEW CrMoCOBHOCTM  COeAVHATb
pemecneHHble LIeHHOCTH " nTanbAHCKoe
COBEPLUEHCTBO, 60mbLLUOMY onbITy "
NepeoCMbICNIEHMIO KIacCUYeCcKnX npasul.
PeannsoBaHHble B pervoHe «bpuaHua» UHTepbepbl
Silik, co BpemeHem AOCTUMM NPECTUXHOIO MecTa
B Mype 1 BocTpeboBaHbl CaMbIMW BHUMATENbHbIMU
NOBUTENAMM KpacrBOW Knaccudeckon mebenu.
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IDRA salotti ¢ Sitting rooms ® [OCTWHblE

In queste pagine/These pages/B aTuX CTpaHuLax:
Art.8743 Divano 3 posti, Finitura cod.32, Tessuto
P06/C+U50/E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C
3-seater sofa, Finish cod.32, Fabric PO6/C+U50/
E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C e [uBaH 3-X
MecCTHbI, OTaenka Koa. 32, TkaHb P06/C+U50/
E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C.

Art.8742 Divano 2 posti, Finitura cod.32, Tessuto
P06/C+U50/E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C
e 2-seater sofa, Finish cod.32, Fabric PO6/C+U50/
E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C e [OuBaH 2-X
MecCTHbI, OTaenka Koa. 32, TkaHb P06/C+U50/
E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C.

Art.8741 Poltrona, Finitura cod.32, Tessuto
P06/C+U50/E+D04/C+D03/C+D07/E+UQ7/Ce
Armchair, Finish cod.32, Fabric P06/C+U50/
E+D04/C+D03/C+D07/E+U07/C o  Kpecno,
OTtpenka kod. 32, TkaHb P06/C+Us50/E+D04/
C+D03/C+Do7/E+U07/C.

Art.8745 Tavolino rettangolare piano in marmo,
Finitura cod.32 e Rectangular table with marble
top, Finish cod.32 e MpsMOYrofbHbIA CTOMK C
MpaMopHoW cTonellHuuen, OTaenka Koa, 32.
Art.8747 Tavolino quadrato piano in marmo,
Finitura cod.32 e Square table with marble top,
Finish cod.32 ¢ KBagpaTHbIN CTOMMK C MPaMOPHOM
cTonelHunuen, Otaenka Koa. 32.

Art.226 Panchina, Finitura cod.32, Tessuto U50/E
e Bench-chair, Finish cod.32, Fabric U50/E e
Ckamewika, Otoenka kog, 32, Tkanb U50/E.
Art.113 Consolle con piano marmo, Finitura
cod.32 e Console with marble top, Finish cod.32 e
KoHconb ¢ MpamMopHow cTonelHuuen, Otaenka
Kod, 32.

Art.112 Specchiera, Finitura cod.32  Frame with
mirror, Finish cod.32 ® 3epkano , OTaenka Kof. 32.

98

Still life/Still life/Ctvnn nang:
Art.8741 Poltrona, Finitura cod.43, Tessuto D22/
F+U54/C+U55/C o Armchair, Finish cod.43, Fabric
D22/F+U54/C+U55/C e Kpecno, OTaenka Kog, 43,
TkaHb D22/F+Us4/C+Us5/C.
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IDRA salotti ¢ Sitting rooms ® [OCTUHbIE

Still life/Still life/Ctvnn naind:

Art.8742 Divano 2 posti, Finitura cod.41, Tessuto
D23/F+U59/F+U50/E e 2-seater sofa, Finish
cod.41, Fabric D23/F+U59/F+U50/E ¢ OunBaH 2-x

MecTHbIn, OTaenka Kog. 41, TkaHb D23/F+Us9/
F+Us50/E.

101

Art.8743 Divano 3 posti, Finitura cod.45, Tessuto
P31/C+U50/E+D17/C+D04/C+U07/C e 3-seater
sofa, Finish cod.45, Fabric P31/C+U50/E+D17/
C+D04/C+U07/C e [IBaH 3-x MeCTHbIN, OTaenka
Kon, 45, TkaHb P31/C+Us0/E+D17/C+D04/C+U07/C.



IDRA salotti ¢ Sitting rooms ® [OCTUHblE

Still life/Still life/Ctunn naing:

Art.8745 Tavolino rettangolare piano in marmo,
Finitura cod.10 e Rectangular table with marble
top, Finish cod.10 e TMpsAMOyronbHbIA CTONMK C
MpaMopHoW cTosnelH1uen, OTaenka Ko, 10.

102

Art.8747 Tavolino quadrato piano in marmo,
Finitura cod.10 e Square table with marble top,
Finish cod.10 ® KBagpaTHbI1 CTO/IMK C MPAMOPHOW
cronelHuuen, Otaenka Kog, 10.

Still life/Still life/CTvnn nang:

Art.226 Panchina, Finitura cod.45, Tessuto F22/F
e Bench-chair, Finish cod.45, Fabric F22/F e
Ckamevika, OToenka kof, 45, TkaHb F22/F.
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IDRA salotti ¢ Sitting rooms ® [OCTUHblE

Still life/Still life/Ctunn naind:

Art.113 Consolle con piano marmo, Finitura Art.112 Specchiera, Finitura cod.10 ® Frame with
cod.10 e Console with marble top, Finish cod.10 e mirror, Finish cod.10 e 3epkano , OTaenka Kog, 10.
KoHcob ¢ MpamMopHom cTonelHunuen, Otaenka

Kof. 10.
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IDRA sale da pranzo ® Dining rooms ® CTONoBble

La proposta per il dining crea la nuova scenografia
della casa; le linee classiche suggeriscono un nuovo
lifestyle e una dimensione ideale, tesa ad un migliore
equilibrio tra I'emozione dell’abitare e il rapporto
con I'ambiente in cui viviamo.

IDRA

Sale da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble

The proposal for dining creates the new house

setting; the classical headings suggest a new
litestyle and an ideal dimension, aiming at a better
balance between the emotion of dwell and the
relationship with the setting where we live.

106

MpeanoxeHue no CTONOBOV co34aeT B AOME HOBYHO
CLIeHY; KIlaCCMYeCKIe NHUM NepeaaroT HOBbIV CTUITb
KU3HW U naeanbHylo cpedy, KoTopas CTpeMuTca K
nyywemy 6anaHcy mexay 3MOLMAMU 1 OTHOLLEHUEM
K MecTaM, B KOTOPbIX Mbl XXMBEM.
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IDRA sale da pranzo ® Dining rooms ® CToNnoBble

In queste pagine/ These pages/ B aTux cTpaHuMuax:
Art.996/R Tavolo rotondo con Lazy Susan,
Finitura cod.32 ¢ Round table with Lazy Susan,
Finish cod.32 e Kpyrnbin cton ¢ “Lazy Susan’ n
cTeknom, OThenka kKo, 32.

Art.997 Sedia, Finitura cod.32, Tessuto P10/C e
Chair, Finish cod.32, Fabric P10/C e Ctyn, OToenka
kopa. 32, TkaHb P10/C.

Art.1749 Panca, Finitura cod.32, Tessuto U50/
E+P06/C+U07/C e Bench-chair, Finish cod.32,
Fabric ~ U50/E+P06/C+UQ07/C o Ckamelika,
OTpenka Koga. 32, Tkanb U50/E+P06/C+U07/C.

11

Art.121 Consolle, Finitura cod.10 ® Console, Finish
cod.10 e KoHconb, OTaenka kog. 10.

Art.8288 Treppiede con piano in marmo, Finitura
cod.10 e Tripod with marble top, Finish cod.10 e
BokoBoWM CTONMK C MpaMOpPHOW CTONELIHULEN,
OTpenka kog. 10.

Still life/Still life/ Ctnnn naing:

Art.996/R Tavolo rotondo con Lazy Susan,
Finitura cod.45 e Round table with Lazy Susan,
Finish cod.45 e Kpyrnbin cton ¢ ‘Lazy Susan” u
cTeknoMm, OToenka Kog, 45.



IDRA sale da pranzo ® Dining rooms ® CToNoBble
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Still life/Still life/Ctvnn naing:

Art.997 Sedia, Finitura cod.10, Tessuto D24/F e

Chair, Finish cod.10, Fabric D24/F  Ctyn, OToenka
Koga. 10, TkaHb D24/F.
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IDRA sale da pranzo ® Dining rooms ® CToNoBble

Still life/Still life/Ctunn naing:

Art.1749 Panca, Finitura cod.47, Tessuto U51/
E+U60/F @ Bench-chair, Finish cod.47, Fabric U51/
E+U60/F o Ckamelka, OToenka kop. 47, TkaHb
U51/E+UB0/F.

114

Still lite/Still life/CTvnn nand:
Art.121 Consolle, Finitura cod.38 ® Console, Finish
cod.38 ¢ KoHconb, OToenka ko, 38.

115

Art.8288 Treppiede con piano in marmo, Finitura
cod.41 e Tripod with marble top, Finish cod.41 e
BokoBoM CTONMK C MpaMOpPHOW CTONELIHULEN,
OTnenka Kof. 41.



CASSIOPEA sale da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble

CASSIOPEA

Sale da pranzo ® Dining rooms ® CTonoBble

Nel dining le linee classiche sposano lavorazioni
senza tempo; i mobili eleganti sono valorizzati da
decorazioni raffinate e collezioni uniche arredano
case di prestigio e ambienti esclusivi.

In dining locations classical headlines are

matched with evergreen manufacturing. Classy
furniture is enhanced by fine decorations and
unique collections furnish prestigious houses and
exclusive locations.

116

B cTonoBom Knaccuyeckume JMHWM CcoYeTaroTCcA
c paboTol BHe BpeMeHW; 3neraHTHaa Mebesb
yKpawaeTcA  WU3bICKAHHbIMU  POCMUCAMM, "
YHUKasbHble KOMMEKUMU COCTaBMAT WHTEepPbepbl
NPECTUXKHBIX OMOB U 9KCKITHO3VBHbIX NMOMELLEHNIA.
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CASSIOPEA sale da pranzo ® Dining rooms ® CToNoBble

In queste pagine/These pages/B aTUX CTpaHULAX:
Art.9985 Tavolo, Finitura cod.21 e Table, Finish
cod.21 e Cton, OToenka Kog. 21.

Art.9937 Sedia, Finitura cod.47, Tessuto P23/
F+U30/E e Chair, Finish cod.47, Fabric P23/
F+U30/E e Ctyn, Otoenka KoA. 47, TkaHb P23/
F+U30/E.

Art.5980 Mobile porta Tv, Finitura cod.21 e Tv
stand, Finish cod.21 ¢ TB Tym6a, OTaenka kof, 21.

Art.5802 Mobile a 2 ante, Finitura cod.21, Tessuto
Extra ® 2-doors glass cabinet, Finish cod.21, Fabric
Extra ® ButpurHa AByxctBopyaTas, Otaenka Kog,
21, TkaHb Extra.

Art.8900 Bergére, Finitura cod.47, Tessuto D11/
F+U30/E+P23/F e Bergére, Finish cod.47, Fabric
D11/F+U30/E+P23/F e Bergere, OTaenka Koa. 47,
D11/F+U30/E+P23/F.

120

Still life/Still life/CTunn naind:

Art.9937 Sedia, Finitura cod.10, Tessuto U69/
F+Extra ® Chair, Finish cod.10, Fabric U69/F+Extra
e Ctyn, OTmenka kofd. 34, TkaHb U69/F+Extra.
Art.9985 Tavolo, Finitura cod.34 e Table, Finish
cod.34 e Cton, OToenka Kog. 34.
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CASSIOPEA s:le da pranzo ® Dining rooms ® CToNoBble

Still life/Still life/CTvnn nand:

Art.5802 Mobile a 2 ante, Finitura cod.34 e
2-doors glass cabinet, Finish cod.34 e BuTpuHa
nByxcTBopuyaTas, Otoenka Kopg, 34.

122

Still life/Still life/Ctunn naing:

Art.8900 Bergére, Finitura cod.10, Tessuto
Extra+cuscini P47/F e Bergére, Finish cod.10,
Fabric Extra+pillows P47/F e Bergére, OTaenka
Kom. 10, TkaHb Extra+Mopyukun P47/F.
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CASSIOPEA sale da pranzo ® Dining rooms ® CToNoBble

Still life/Still life/Ctunn naing:
Art.5980 Mobile porta Tv, Finitura cod.34 e Tv
stand, Finish cod.34 ¢ TB TymM6a, OTaenka kof,. 34.
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PERSEQ Camere daletto * Bedrooms » Cnanbhu

PLRSEO

Camere da letto ® Bedrooms ® CrnianbHu

La grande camera da letto, luogo di privacy e allo The huge master bedroom, space of both privacy Bonblwaa cnanbHA - MeCTO JINYHOA JKN3HU 1
stesso tempo di apertura, & qui proposta in una and opening, is now proposed in a warm and fine O[IHOBPEMEHHO MECTO A/A OTKPbITUN, NPeAcTaBNeHa
palette di colori caldi e ricercati. Il letto matrimoniale colour palette. Double bed with its rich padding 3AecCb B NanuMTpe TemsbiX W U3bICKaHHbIX TOHAX.
con la sua generosa imbottitura e la sua grande and its huge headboard is synonym of comfort AsyxcnanbHasa KpoBaTb C MArKOA OGMBKOA W
testata & garanzia di comfort o di benessere. and wellbeing. GorbLUMM 13ronoBbeM — 3TO rapaHTUA KompopTa 1

6naronony4ua.
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PERSEOQO Camere daletto * Bedrooms ¢ Chanbhu

In queste pagine/These pages/B aTuX CTpaHuLax:
Art.7822/4 Letto king-size, Finitura cod.38, Tessuto
D30/F e King-size bed, Finish cod.38, Fabric D30/F
e KpoBatb ‘kmHr-Cans’, Otaenka kopn. 38, TkaHb
D30/F.

Art.7823 Comodino, Finitura cod.23 e Night table,
Finish cod.23 ® Tym60uka, OTaenka Kog, 23.
Art.8731 Poltrona, Tessuto D30/F+U66/E e
Armchair, Fabric D30/F+Ub6/E ® Kpecno, TkaHb
D30/F+UB6/E.

Art.846 Tavolino rotondo, Finitura cod.38 ® Round
table, Finish cod.38 e Kpyrnbin ctonunk, OTaenka
Koa, 38.

Art.7827 Toilette, Finitura cod.23 e Dressing table,
Finish cod.23 @ TyaneTHbln cTon, OTaenka Kof. 23.
Art.7824 Specchiera, Finitura cod.38 e Frame with
mirror, Finish cod.38 ® 3epkano, Otaesnka ko, 38.

Art.109 Consolle con piano marmo Calacatta oro,
Finitura cod.23 ® Console with gold Calacatta marble
top, Finish cod.23 ¢ KoHconb co cTonelwHnuen n3
Mpamopa, OTaenka Kog. 23.

Art.7738 Pouff, Finitura cod.38, Tessuto D30/
F+Ub6/E  Pouf, Finish cod.38, Fabric D30/F+Ué6/E
e MNyd, Otoenka kop,. 38, TkaHb D30/F+UB6G/E.
Art.598 Dormeuse, bracciolo destro, Finitura
cod.38, Tessuto D30/F e Chaiselongue with right-
hand arm, Finish cod.38, Fabric D30/F ¢ Jopmes
C MpaBbiM MOASIOKOTHUKOM, OTaenka kog. 38,
Tkanb D30/F.

Art.709 Panchina, Finitura cod.38, Tessuto D30/F
e Bench-chair, Finish cod.38, Fabric D30/F e
CkaMmewika, Otoenka kog, 38, Tkanb D30/F.
Art.8288 Treppiede piano in marmo, Finitura cod.38
e Tripod with marble top, Finish cod.38  BokoBow
CTO/IMK C MpaMOpHON cToselwnuuen, OTaesnka
Koa, 38.

133

Still life/Still life/CTvnn nand:

Art.7822/4 | etto king-size, Finitura cod.25, Tessuto
Extra e King-size bed, Finish cod.25, Fabric Extra
e KpoBaTtb “kuHr-Cams’, Otoenka Koa. 25, TkaHb
Extra.

Art.709 Panchina, Finitura cod.25, Tessuto Extra
e Bench-chair, Finish cod.25, Fabric Extra e
Ckamewika, Otoenka kog. 25, TkaHb Extra.



PERSEQ Camere da letto * Bedrooms ® Cnanbhu
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Still life/Still life/Ctunn naind:
Art.7827 Toilette, Finitura cod.22 e Dressing table,
Finish cod.22 @ TyaneTHbin cTon, OTaenka kog, 22.

Art.7824 Specchiera, Finitura cod.22 ® Frame with
mirror, Finish cod.22 e 3epkano, OTaenka Koa. 22.
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Finitura

bracciolo destro,

cod.41, Tessuto DOS/F e Chaiselongue with right-
hand arm, Finish cod.41, Fabric DO5/F e [Jopmes ¢

NpaBblM NOANIOKOTHUKOM, OTAeNKa Kof, 41, TKaHb
136

Dos/F.

Still life/Still life/Ctvnn nand:

Art.598 Dormeuse,

PERSEQ Camere da letto * Bedrooms ® Cnanbhu



PERSEO Camere daletto * Bedrooms ® Cranbhu
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Still life/Still life/Ctvnn naing:

Art.846 Tavolino rotondo, Finitura cod.41 ® Round Art.8731 Poltrona, Tessuto D27/F+U04/C e
table, Finish cod.41 e Kpyrnbii ctonuk, Otaenka Armchair, Fabric D27/F+U04/C e Kpecno, TkaHb
koA, 41. D27/F+Uo4/C.
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PERSEQ Camere da letto * Bedrooms ® Cnanbhu

Still life/Still life/CTvnn nand:

Art.109 Consolle con piano marmo Calacatta oro,
Finitura cod.10 ® Console with gold Calacatta marble
top, Finish cod.10 ® KOHCO/b CO CTONELHNLEN U3
Mpamopa, OTaenka kog, 10.

140

7

|

it

Lt

UL

L LTIt AL O 1) 1ol

AT T8 1080 S LT Vol LU L 1

O I LA T s e Wy

I TLA A B0 DAL WAl I TP 1 1 ol

00 VU T ot 1) [ TR

T

€< T

=

TTCLLCLLLL




PERSEOQ cabina armadio ® Walk-in closet
Fapaepo6Hble KOMHATbI

PLERSEO

Cabina armadio ® Walk-in closet ® FTapaepo6bHble KOMHaTbI

Con queste immagini Silik propone I'essenza
della sobrieta e del buon gusto con l'intenzione
di proporre soluzioni che offrano nuovi spunti di
ispirazione nell’ambito degli arredi esclusivi per
I'area notte.

By those pictures Silik proposes sobriety core and
good taste with the aim of giving solutions that
can offer new inspirational prompts in the field of
exclusive furniture in the sleeping area.

142

OaHHbivn  kapTuHamu  Silik  nepepaet  cyTb
COEPXKaHHOCTM WM XOpoWero BKyca C  Uenblo
NpeanoXeHnA pPeLUeHWn, KOTOopble [OalT HOBble
BOOXHOBEHMA B 06/1aCTN 3KCKITHO3MBHbIX UHTEPHEPOB
[ANA HOYHOW 30HbI.
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Fapaepo6Hble KOMHaTbI

PERSEOQ cabina armadio ® Walk-in closet




SENECA Camere daletto * Bedrooms ® CranbHu

SENECA

Camere da letto ® Bedrooms ® CrnianbHu

La notte si apre a nuovi incontri, inattesi e desiderati
per arricchire il nostro tempo; atmosfere che
ricordano qualcosa che & gia stato, ma € solo una
sensazione nella quale riscoprire il gusto di un
presente ricco di significato. Il letto & dotato di
un’ampia testata imbottita e rivestita con tessuto
ricercato.

Nights imply new meetings, which are unexpected
but wished to enrich our time. Atmosphere in
the room reminds of something that has already
happened, though thisis just animpression inwhich
the taste of a meaningful present can be found.
Bed is provided of a wide padded headboard,
which is upholstered with sophisticated fabrics.

150

Houb OTKpbIBaeTCA HOBbIM BCTpeYam,
HEOXMOAHHbIM U >KenaHHbIM ANnA  TOro, 4TOo6bl
yKpawaTtb Halwe BpeMmdA; atMocdepa HarnomuHaeT
YTO-TO U3 MPOLLOro, HO 3TO TOMbKO OLUYLIEHKe, B
KOTOPOM MOXHO CHOBa OTKpblBaTb B cebe BKyC
6oraToro M 3Ha4YMTENIbHOTO HACTOALIEro BPEMEHMU.
KpoBaTb obecneyeHa LUMPOKUM  N3rOMOBbLEM,
06MTbIM N3bICKAHHOW TKaHbIO
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SENECA Camere daletto * Bedrooms ® CranbHu

In queste pagine/These pages/B aTnx cTpaHuuax:
Art.7842/4 |etto, Finitura cod.38, Tessuto U50/E
e Bed, Finish cod.38, Fabric U50/E e KpoBaTb,
OTtpenka kop,. 38, TkaHb U50/E.

Art.7793 Comodino, Finitura cod.38 e Night table,
Finish cod.38 ® Tym60uka, OTaenka kog. 38.
Art.7797 Toilette, Finitura cod.38 e Dressing table,
Finish cod.38 ® TyaneTHbl cTon, OTaenka kof. 38.

Art.714 Specchio, Finitura cod.38 ® Frame with
mirror, Finish cod.38 ® 3epkano, OTaenka ko4, 38
Art.7738 Pouff, Finitura cod.38, Tessuto US0/E e
Pouf, Finish cod.38, Fabric US0/E e Myd, Otnenka
Koa. 38, TkaHb U50/E.
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Still life/Still life/Ctunn naing:

Art.7842/4 | etto, Finitura cod.45M, Tessuto U65/E
e Bed, Finish cod.45M, Fabric U65/E ® KpoBaTb,
OTtpenka ko, 45M, TkaHb UB5/E.
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SENECA Camere da letto » Bedrooms ¢ Cranbhu

Still life/Still life/CTunn nanid:

Still life/Still life/CTunn navid:
Art.7797 Toilette, Finitura cod.45M e Dressing table, Art.714 Specchio, Finitura cod.45M e Frame with Art.7793 Comodino, Finitura cod.45M e Night
Finish cod.45M e TyaneTHbir cton, OTaenka Kop, mirror, Finish cod.45M e 3epkano, Otoenka Kop, table, Finish cod.45M e Tym6ouka, OTaenka Kop,
45M. 45M. 45M.
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ORION Camere daletto * Bedrooms ® CranbHu

ORION

Camere da letto ® Bedrooms ® CrnianbHu

Il gruppo letto Orion crea una scenografia palpabile,
piena di vita e di grande impatto visivo che lascia
spazio ai sogni. Ogni proposta € unica ed eccentrica,
ma non solo, perché la bellezza non corrisponde
solo al lusso fine a sé stesso, ma si fonde alla forza
delle idee capaci di rinnovare. Lasciatevi sedurre
dalle emozioni per vivere la notte come la proiezione
dei vostri desideri.

Orion collection creates a clear, vibrant, and eye-
catching scenery, that leaves space for dreams.
Each proposal is not simply unique and eccentric,
but beauty mixes itself with the strength of
innovative ideas without concerning luxury for its
own sake. Let yourself be charmed by emotions
to live the night as the projection of your own
dreams.

158

CnanbHbii KoMnnekT «Orion» co3faeT OLyTUMbINA
OOH, MOSHbIA XXU3HU U C 6OMbLUMM 3PUTENBHOM
apdekToM. Kaxxpoe npeanoxeHne YyHUKanbHoe,
HO 3Ha4YeHWe ero KpacoTbl HaxoAWUTCA He TOMbKO B
CamOM JtOKCe, a COeAMHAET pasHble naeun, KoTopble
MOryT OBHOBMATb CTWMIb >KM3HW. [anTe amMoumAm
pasBuBaTbCA AnA TOro, 4Tobbl HOYb Bblf1a NPOeKLUMEN
BaLLMNX >XeNaHuM.
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ORION Camere daletto » Bedrooms ® Cranbhm

In queste pagine/These pages/ B aTuX CTpaHuLax:
Art.7802/4 Letto king-size, Finitura cod.42, Tessuto
U04/C e King-size bed, Finish cod.42, Fabric U04/C
e KpoBatb “kuHr-Cama’, Otaenka Kog. 42, TkaHb
Uo4/C.

Art.7803 Comodino, Finitura cod.42 e Night table,
Finish cod.42 ® Tym604ka, OTaenKka Koa, 42.
Art.7806 Como, Finitura cod.42 ® Chest of drawers,
Finish cod.42 ¢ Komop, ¢ awpkamm, OTaenka Kog, 42.

Art.7807 Toilette, Finitura cod.42 e Dressing table,
Finish cod.42 e TyaneTHbln cTon, OTaenka Kog. 42.
Art.8288 Treppiede, Finitura cod.10 ® Tripod, Finish
cod.10 ® BokoBoW cTonuk, OToenka kKog, 10.
Art.108 Specchiera, Finitura cod.10 ® Frame with
mirror, Finish cod.10 ® 3epkano , OTaenka kog. 10.
Art.7738 Pouff, Finitura cod.42, Tessuto U04/C e
Pouf, Finish cod.42, Fabric U04/C e Myd, Otnenka
Kon. 42, TkaHb U04/C.
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Still life/Still life/Ctunn naing:

Art.7802/4 Letto king-size, Finitura cod.41, Tessuto
U61/E e King-size bed, Finish cod.41, Fabric U61/E
e KpogaTb “kuHr-Cams', Otgenka kof. 41, TkaHb
U61/E.
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ORION Camere daletto * Bedrooms ® CranbHu
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Still life/Still life/Ctvnn nand:
Art.7803 Comodino, Finitura cod.24 e Night table,
Finish cod.24 ® Tym604ka, OTaenka Koa, 24.
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ORION Camere da letto * Bedrooms ® CranbHu

Still life/Still life/Ctvnn nand:
Art.7806 Como, Finitura cod.24 e Chest of drawers, Art.108 Specchiera, Finitura cod.41 ¢ Frame with
Finish cod.24 e Komop ¢ awpmkamm, OTaenka Ko, 24. mirror, Finish cod.41  3epkano , OTaenka Kof. 41.
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ORION Camere daletto * Bedrooms ® CranbHu

Still life/Still life/CTunn nand: Art.7738 Pouff, Finitura cod.41, Tessuto U41/E e Still life/Still life/Ctvnn nand:
Art.7807 Toilette, Finitura cod.24 e Dressing table, Pouf, Finish cod.41, Fabric U61/E e Ty®, OTaenka Art.8288 Treppiede, Finitura cod.41 e Tripod, Finish
Finish cod.24 e TyaneTHbin cton, OTaenka Kof. 24. Kof. 41, TkaHb UB1/E. cod.41 e BokoBoW cToNuk, OTAeNKa Kof,. 41.
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WALK-IN CLOSETS

[ApnepoOHbIE KOMHATHI
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GEMMA Cabina armadio » Walk-in closet
rapaepo6Hble KOMHATbI

La cabina armadio Gemma vive l'esclusivita di
atmosfere classiche. E' un progetto dove nulla viene
lasciato al caso, dove le risposte alle esigenze del
quotidiano  definiscono soluzioni  personalizzate
che animano momenti di vita. Lispirazione nasce
dall'armonia di accostamenti, materiali e nuance,
che trascendono lo stile per creare un nuovo lifestyle,
tra sogno e realta.

GEMMA

Cabina armadio ® Walk-in closet ® lapaepo6bHbie KOMHaTbI

The walk-in closet Gemma is exclusively made by
classical atmospheres. This is a project in which
nothing is randomly made, but answers to daily
needs define tailored solutions that liven up life
moments. Inspiration comes from the harmony
of juxtaposition, materials and nuances that go
beyond style to create a new lifestyle between
dream and reality.

174

lapoepobHaa «Gemma» XUBET B 3KCKITHO3UBHbIX
Knaccuyeckmx —artmocdepax. IOTO MPOEKT, rae
KaxpaAa pgeTanb W3yyaeTcA  OTAEeNbHO, rade
exegHeBHble TpeboBaHMA YenoBeKa Haxo4AT OTBET
nHameuayasnbHo. B,D,OXHOBeHI/Ie poxpaeTcA U3
rapMOHMM COYETaHWi, MaTepuanos U parMeHToB,
KOTOpble B OAHOM CTUNME CO3[alT HOBbIA 06pa3
>XKN3HU, MEXAY MEYTON 1 peanbHOCTbIO.
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GEMMA Cabina armadio » Walk-in closet
rapaepo6Hble KOMHATbI
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GEM MA Cabina armadio ® Walk-in closet

lapaepo6Hble KOMHATbI

183




GEMMA Cabina armadio  Walk-in closet

lapaepo6Hble KOMHaTbI
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GEMMA Cabina armadio » Walk-in closet
Fapaepo6Hble KOMHATbI

Per Silik estetica e funzionalita sono i punti di partenza
di qualsiasi progetto. Sono valori imprescindibili che
rendono ogni proposta di cabina armadio unica e
preziosa, come una forma d'arte. Litalianita delle
scelte estetiche & continuita, € il segno distintivo e
il desiderio di affermare le proprie radici culturali. La
materia veste il design di stile; la maestria sta nella
selezione del meglio, del nuovo e dell'utile.

GEMMA

Cabina armadio ® Walk-in closet ® lapaepo6bHbie KOMHaTbI

Silik finds in aesthetic and ease the starting points
for all its projects. Those are irreplaceable values
that make each walk-in closet project unique and
precious, thought as a work of art. Following the
[talian style in making aesthetic choices is tradition,
distinctive mark, and desire of establishing cultural
roots. The topic concerns the design and style; the
ability can be found in the selection of the best,
the new and the useful.

186

OcTeTka U (PYHKUMOHANbHOCTb ABAAKTCA AnA
Silik Toukamm cTapta nwboro npoekta. ITO
HEeOTbEMNEMblE  LIEHHOCTW, KOTOpble  AenawT
KakJoe npensiokeHne rapaepobHoOn  KOMHaTbl
YHUKambHbIM 1 MPECTUXHbIM, Kak hopma nckyccTaa.
MTanbAHCKNA XapaKTep 9SCTETUYECKUX pPeLueHUi
— 3TO HEMPEpPbIBHOCTb, 3TO OT/IMYUTESIbHBIN 3HAK
MU >KenaHve noATBepXAaTb CBOW COOCTBEHHbIE
KySIbTYPHbIE KOPHU. MaTepuarnbl Co34at0T CTUNbHbIV
an3anH; 6e3ycnoBHOe MacTepcTBO B Bblbope
nyyLiero, HOBOTO U MOMIE3HOTO.
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KITCHENS

Kyxun

60% ANNTVERSARY
1961 - 2021
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OLGA cucina » Kitchen KyxHu

Il progetto cucina Olga proposto da Silik & dedicato
a chi ama la casa razionale dal gusto classico,
arredata con gusto e creativita; una cucina dove
I'arredamento & ispirato da una continua ricerca
della raffinatezza e dalla cura dei dettagli.

OLGA

Cucina e Kitchen ® KyxHu

The Olga kitchen project presented by Silik is
dedicated to whoever loves their house furnished
with classical features, taste, and creativity: a
kitchen where furnishing is inspired by a continue
research of refinement and attention to details.

196

MpoekT KyxHn «Olga» ot Silik npugymaH anAa Tex,
KTO MIOOUT paumoHarnbHbId OM C KacCU4ecKumu
OTTEHKaMM, 06CTaBMIEHO CO BKYCOM MU TBOPHYECTBOM;
3TO KyXHA, rae mebenb oTBeYaeT Ha MOCTOAHHbLIN
MOMUCK M3bICKAHHOCTY U Ha BHUMaHWe K AeTanfaM.
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OLGA cucina » Kitchen KyxHu
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OLGA cucina » Kitchen KyxHu

In queste pagine/These pages/B aTuX CTpaHuLax:
Art.9995 Tavolo, Finitura Extra ® Table, Finish Extra
e Cton, OToenka kog, Extra,

Art.9997 Sedia, Finitura cod.Extra, Tessuto Extra
e Chair, Finish cod.Extra, Fabric Extra e Ctyn,
Otaenka kog. Extra, TkaHb Extra.
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FLORA Cucina s Kitchen ® KyxHu

Silik con la cucina Flora ¢ la risposta ai desideri di chi
sceglie di arredare la propria casa come lo specchio
dei valori piu profondi. E' un modello ispirato
alla tradizione del mobile e si pone l'obiettivo di
migliorare la qualita della vita in cucina; i ricchi
particolari dilavorazioni, i materiali di qualita assoluta
e le finiture esclusive conferiscono a questa cucina
un valore che & destinato a superare il tempo.

FLORA

Cucina e Kitchen ® KyxHu

Flora kitchen is the answer to the desires of people
who choose to furnish their home as the mirror of
the deepest values. Flora is the model inspired
to the furnishing tradition and it aims to improve
life quality in the kitchen. The rich manufacturing,
high quality materials and exclusive finishings give
to this kitchen a significance destined to last over
time.

206

KyxHA «Flora» ot Silik ABnAeTCcA KOHKPETHbIM
OTBETOM Ha TpeboBaHUA TeX, KTO Xo4eT 0hOpPMUTb
CBOW [OOM KaK 3epKasio camblx rMyboKMx LEeHHOCTEN.
OTO Mogenb, BAOXHOBMEHHAA Tpaguumamu, Wu,
KOTOpasa CTPEMUTCA K YJIYHLIEHUIO Ka4eCTBa >XU3HU
Ha KyxHe. boraTble feTanu o6paboTku, matepuansl
BbICLLEr0 Ka4yecTBa W IKCKMIO3MBHbIE OTAENKU
npeaatoT 3TON KyXHe 6€CKOHEYHYIO LLleHHOCTb.
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FLORA Cucina s Kitchen ® KyxHu
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Porte ® Doors ¢ [1sepu

PORTL

Doors e [1Bepu

Silik ha pensato anche le porte per interni
proponendone di varie tipologie, singole o doppie,
laccate e finemente decorate a mano. Sono
destinate a durate a lungo negli anni perché dotate
di tecnologia ed estetica per soddisfare appieno le
esigenze della clientela, anche la piu esigente.

Silik proposes internal doors as well, offering
different types: single or double, lacquered or
delicately hand painted. Silik's doors are destined
to last long in the years due to their technology
and aesthetic able to completely satisfy the needs
of each customer, even the most demanding one.

212

Silik Takxe npegnaraet MEXKOMHaTHbIe
OBEpU  pasHbIX  TWUMOMOTWMIA:  OAHOCTBOpYaTble
N [OByXCTBOpYaTble, MOKpALWEHHble U W3ALWHO
yKpalleHHble  BpydHyto. OHW  co3gaHbl  AnAa
OONTOCPOYHOW  XXM3HM U codeTaloT B cebe
TEXHONOrnM 1 3CTETUKY ANA TOro, YTobbl OTBEYaTb
Ha BCe >XEenaHuA KaxKAoro KIveHTa, Aaxe camoro
TpeboBaTenbHOro.
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Pezzi unici ® Masterpieces

Masterpieces € una collezione di mobili esclusivi,
realizzati Custom Made su richiesta di una clientela
particolarmente esigente; sottoponeteci le vostre
richieste, siamo in grado di realizzare la fornitura
personalizzata che desiderate.

MASTERPIECES

Masterpieces

Masterpieces compilation is an exclusive furniture
collection, made on request of a particularly
demanding customer. Presenting your request,
we can realise the customised furnishing that you
desire.

215

«Masterpieces» - 3TO KOMMEKUMUA SKCKIHO3UBHOM
mebenu, cAenaHHOM «nop 3akas», Mo >KenaHuio
ocobeHHO TpeboBaTesibHbIX KnneHToB. [lpocTo
repecbinanTte Ham Bawm TpeboBaHusA, a Mbl CyMeeM
peann3oBaTtb MHAMBUAYalbHble NpeamMeTbl, KOTOpble
Bbl XKenaeTe.



MASTERPIECES

N 95

TRUMEAU




Pezzi unici ® Masterpieces

MASTERPIECES

N 104

CORNER SOFA
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Pezzi unici ® Masterpieces

MASTERPIECES

N /S8

GRAND SOFA
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Pezzi unici ® Masterpieces

MASTERPIECES

N 121

SIDEBOARD
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OTnenkn
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Finiture ® Finishes ® OToenku

03-CAT. |

Avorio policromato

Ivory polychromed
MonuxpomaTuyeckan CroHoBas KOCTb

25-CAT. I

Bianco perlato profili argento

Pearly white with silver profiles

Benbin napnamyTpoBbiil ¢ cepebpeHHbIMU
npodounaMun

21-CAT. I

Bianco perlato profili argento patinato
Pearly white with antique silver profiles
Benbii nepnamyTpoBbIn C
NaTVHMPOBAHHbLIMU CepebpPeHHbIMU
npodounnaMun

31-CAT.I

Grigio chiaro profili oro

Pale grey with gilted profiles
CBeTno-cepblii C 30/10TbIMU AeTanaMu

22 - CAT. |
Avorio chiaro profili oro bianco
Light ivory with white gold profiles

CBeTnas cnoHoBas KoCTb C I'IpO(pVIJ'IFlMI/I

6enoro 3onoTa

32-CATI

Avorio chiaro profili oro

Light ivory with gilted profiles
CseTnanA crnoHoBas KOCTb C 30M10TbIMU
fetanamm

23-CAT.1I

Avorio chiaro profili oro bianco lumeggiato
Light ivory with brilliant white gold profiles
CseTnanA cnoHoBasA KOCTb C NPOhUAMK
6es10ro 30/10Ta CO CBETIbIMUA OTTEHKaMu

34 -CAT. |

Craquelé bianco profili oro

White craquelé with gilted profiles
Benoe kpakrne ¢ 30no0TbiIMU geTanAMu

42 - CAT. |

Bianco perlato profili oro

Pearly white with gilted profiles
Benblil nepnamyTpoBbIii C 30M10TbIMU
npodpunamm

43 - CAT. |

Bianco patinato profili oro

White patinated with gilted profiles
Benblvi ¢ natnHom n 30M10TbIMK
npodpunamm

45 - CAT. |

Bianco anticato profili oro

Antique white with gilted profiles
CocTapeHHbI 6enblin ¢ 3010TbIMU
npocunamn

226

51-CAT. Il

Tinta noce profili oro

Walnut with gilted profiles

OpexoBbIii UBET € 30M0TbIMM AeTanfaMm

10 - CAT. I
Dorato a foglia
Gold leaf
3onoTana conbra

41 - CAT. Il

Bianco oro

White gold
Benbii ¢ 3010TOM

89 -CAT. Il

Champagne lumeggiato

Brilliant champagne

LLlamMnaHb CO CBETNbIMW OTTEHKaMM

18 - CAT. I

Argentato “Mecca”
“Mecca style” silvered
Cepebpo “Mekka”

46 - CAT. Il

Oro patinato anticato

Antique gold patinated
CocTapeHHoe 30/10TO € NaTUHoOM

95 - CAT. 1

Azzurro lumeggiato profili oro
Brilliant light blue with gilted profiles
f[ony6ow co cBeTnbIMY OTTEHKaMK C
3010TbIMV NpounAMU

38-CATII
Oro bianco lumeggiato
Brilliant white gold

Benoe 301070 CO CBETNbLIMK OTTEHKaMU

47 - CAT. I

Argento patinato
Antique silver
Cepebpo ¢ naTuHom

96 - CAT. |

Verde lumeggiato profili oro

Brilliant green with gilted profiles
3eneHblii Co CBET/bIMM OTTEHKaMM ¢
30M10TbIMK NpOohuNAMK

227

39 -CAT Il

Nuovo oro fiorentino

New florentine gold

HoBoe hnopeHTHickoe 30n0T0

48 - CAT. Il

Oro patinato

Gold patinated
301070 € NaTuHoO

97 - CAT. |

Cipria lumeggiato profili oro

Brilliant powder pink with gilted profiles
IynpoBbIi CO CBETNbIMI OTTEHKaMV C
30M10TbIMW NpochunAMU
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Salotto e Sitting room ® ['OCTUHbIE

MIRIANA

OMERO Art. 8813 - Cm.208x99x108h.
Divano 3 posti

3-seater sofa

[OnBaH 3-X MECTHbIN

OMERO Art. 8817 - Cm.59x59x51h.
Tavolino quadrato

Square table

KBagpaTtHbI CTONNK

OMERO Art. 8812 - Cm.146x89x107h.
Divano 2 posti

2-seater sofa

[nBaH 2-x MECTHbIN

PLUTONE Art. 8845/M - Cm.119x119x61h.
Tavolino quadrato

Square table
KBappaTHbI CTONMK

Complementi sala da pranzo ® Dining room accessories ® AKceccyapbl

OMERO Art. 8811 - Cm.92x89x106h.
Poltrona

Armchair

Kpecno

Art. 300 - Cm.(258x95h.
Portafiori

Flower stand
MopcTtaBka onAa LBeToB
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Sala da pranzo e Dining room ® CTOnoBble

MIRIANA

DEMETRA Art. 9946/S - Cm.300x125x80h.

Tavolo rettangolare
Rectangular table
[MpAMOyronbHbIV cTON

MINERVA Art. 991 - Cm.224x59x252h.
Cristalliera a 2 ante

2-door glass cabinet

CepBaHT ¢ 2 cTBOpKamu

DAFNE Art. 907/M - Cm.50x58x115h.
Sedia
Chair
Ctyn

Complementi sala da pranzo ® Dining room accessories ® AKceccyapbl

APOLLONIA Art. 9971 - Cm.137x59x231h.
Cristalliera a 1 anta

1-door glass cabinet

CepBaHT ¢ 1 cTBOpPKOM

Art. 109 - Cm.135x36x88h.
Consolle
Console
KoHconb

Art. 116 - Cm.108x164h.
Specchiera

Frame with mirror
3epkano
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Zona bar ® Bar area ® 3oHa 6ap

MIRIANA

FIAMMETTA Art. CR608/B - Cm.49x53x97h.
Sgabello

Barstool

BapHbi cTyn

OMERO Art. 8817 - Cm.59x59x57h.
Tavolino quadrato

Square table

KBappaTHblii CTONMK

Complementi bar e Bar accessories ® Akceccyapbl

FIDIA Art. 9954/M - Cm. @160x80h.
Tavolo rotondo

Round table

Kpyrnbi cton

FIDIA Art. 9958/M - Cm.66x57x113h.

Capotavola
Chair with arms
Ctyn Tamagpl

Art. 8900 - Cm.71x77x103h.
Bergére
Bergére
Bergere
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Salotto e Sitting room ® ['OCTUHbIE

AUGUSTA

AUGUSTA Art. 8733 - Cm.272x90x95h.

Divano 3 posti
3-seater sofa
[OuBaH 3-X MECTHbIN

AUGUSTA Art. 8707 - Cm.@065x67h.
Tavolino rotondo

Round table

Kpyrnbii ctonunk

AUGUSTA Art. 8731 - Cm.110x85x90h.
Poltrona

Armchair

Kpecno

Complementi salotto ® Living room accessories ® Akceccyapbl

AUGUSTA Art. 8705 - Cm.135x135x55h.
Tavolino quadrato

Square table

KBagpaTtHbI CTONNK

Art. 116 - Cm.108x164h.
Specchiera

Frame with mirror
3epkano

Art. 109 - Cm.135x36x88h.
Consolle
Console
KoHconb
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Art. 596/M - Cm.167x65x75h.
Mobile porta tv

Tv stand

TB Tymba



Salotto e Sitting room ® ['o0CTUHbIE

SENECA

SENECA Art. 8703 - Cm.280x105x130h.
Divano 3 posti

3-seater sofa

[OnBaH 3-Xx MECTHbIN

SENECA Art. 8707 - Cm.@65x67h.
Tavolino rotondo

Round table

Kpyrnbii cTonnk

SENECA Art. 8701 - Cm.125x90x115h.
Poltrona

Armchair

Kpecno

Complementi salotto ® Living room accessories ® Akceccyapbl

SENECA Art. 8705 - Cm.135x135x55h.

Tavolino quadrato
Square table
KBagpaTHbI CTONNK

Art. 596/M - Cm.167x65x75h.
Mobile porta tv

Tv stand

TB Tymba
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Salotto e Sitting room ® ['oCTUHbIE

CASSIA Art. 8723 - Cm.295x100x105h.
Divano 3 posti

3-seater sofa

[nBaH 3-x MECTHbIN

CASSIA Art. 8721 - Cm.120x100x105h.
Poltrona

Armchair

Kpecno
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Salotto e Sitting room ® ['o0CTUHbIE

ADRIANO

ADRIANO Art. 8753 - Cm.275x104x98h.

Divano 3 posti
3-seater sofa
[nBaH 3-X MECTHbIN

ADRIANO Art. 8707 - Cm.J65x67h.

Tavolino rotondo
Round table
Kpyrnbii cTonuk

ADRIANO Art. 8751 - Cm.154x104x98h.

Poltrona
Armchair
Kpecno

Complementi salotto ® Living room accessories ® AKceccyapbl

ADRIANO Art. 8755 - Cm.122x64x50h.
Tavolino rettangolare

Rectangular table

MpAMoyronbHbIV cTON

=

Art. 1739 - Cm.85x85x40h.
Pouff
Pouf

Mycp
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Salotto e Sitting room ® ['OCTUHbIE

IDRA

IDRA Art. 8743 - Cm.236x108x116h.

Divano 3 posti
3-seater sofa
[OvBaH 3-X MECTHbIN

IDRA Art. 8745 - Cm.128x72x51h.

Tavolino rettangolare con piano in marmo

Rectangular table with marble top

[MpAMOYronbHLIN CTONMK C MPaMOPHOW CTONELHULEN

IDRA Art. 8742 - Cm.187x108x114h.

Divano 2 posti
2-seater sofa
[vBaH 2-X MEeCTHbIV

IDRA Art. 8747 - Cm.72x72x51h.

Tavolino quadrato con piano in marmo

Square table with marble top

KBagpaTHbIN CTONMK C MPaMOPHON CTONeLHULIEN

Complementi salotto ® Living room accessories ® Akceccyapbl

IDRA Art. 8741 - Cm.126x103x118h.
Poltrona

Armchair

Kpecno

Art. 113 - Cm.156x54x92h.
Consolle con piano in marmo
Console with marble top

KoHconb ¢ MpamopHOW cTonewHnLen

Art. 112 - Cm.142x183h.

Specchiera
Frame with mirror
3epkano
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Art. 226 - Cm.87x40x61h.

Panchetta
Bench-chair

Ckawmerika



IDRA CASSIOPEA

Sala da pranzo ® Dining room ® CTonoBble Sala da pranzo ® Dining room ® CTonoBble

MINERVA Art. 996/R - Cm.@2200x80h. MINERVA Art. 997 - Cm.52x62x118h. CASSIOPEA Art. 9985 - Cm.275x130x80h. TALIA Art. 9937 - Cm.52x56x111h. CASSIOPEA Art. 5980 - Cm.201x51x68h.
Tavolo rotondo con Lazy Susan Sedia Tavolo Sedia Mobile porta tv

Round table with Lazy Susan Chair Table Chair Tv stand

Kpyrnbin cton ¢ “Lazy Susan” Ctyn Cton Ctyn TB Tymba

CASSIOPEA Art. 5802 - Cm.150x54x190h.
Mobile a 2 ante

2-doors glass cabinet
BuTpuHa oByxctBopyaTas

Complementi sala da pranzo ® Dining room accessories ® Akceccyapbl

Complementi sala da pranzo ® Dining room accessories ® AKceccyapbl

Art.1749 - Cm.125x95x118h. Art. 121 - Cm.68x28x86h. Art. 8288 - Cm.70x70x91h. Art. 8900 - Cm.71x77x103h.
Panca Consolle Treppiede con piano marmo Bergére
Bench-chair Console Tripod with marble top Bergére
Ckamenka KoHconb BokoBoW CTONMK C MpaMOPHOW CTONELUHULEN Bergere
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Camere da letto ® Bedrooms ® CnanbHu

PLERSEO

PERSEO Art. 7822/4 - Cm.248x228x200h.

Letto king-size
King-size bed
Kposatb “KuHr-cans”

EOLO Art. 846 - Cm.@62x52h.
Tavolino rotondo

Round table

Kpyrnbin cTonnk

PERSEO Art. 7823 - Cm.66x51x75h.
Comodino

Night table

Tymbouka

PERSEO Art. 7827 - Cm.201x51x75h.
Toilette

Dressing table

TyaneTHbIn cTON

Complementi salotto ® Living room accessories ® Akceccyapbl

AUGUSTA Art. 8731 - Cm.110x85x90h.

Poltrona
Armchair
Kpecno

PERSEO Art. 7824 - Cm.160x16x130h.

Specchiera
Frame with mirror
3epkarsno

Art. 598 - Cm. 160x75x120h.
Dormeuse, bracciolo destro
Chaiselongue with right-hand arm
[lopme3s ¢ nNpaBbiM NOASIOKOTHUKOM

Art. 109 - Cm.135x36x88h.
Consolle con piano marmo Calacatta oro
Console with Calacatta oro marble top

KoHconb co ctonewHuuen n3 mpamopa Calacatta oro

Art. 7738 - Cm.@55x46h.
Pouff
Pouf

Mydp

Art. 709 - Cm. 132x53x52h.
Panchetta

Bench-chair

Ckamenka
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Art. 8288 - Cm.70x70x91h.
Treppiede con piano marmo
Tripod with marble top

BoKOBOW CTONMMK C MPaMOPHOW CTONELWHULEN

Art. 1788 - Cm.88x60x48h.
Pouff
Pouf

Mydp

Camere da letto ® Bedrooms ® CnanbHu

SENTFCA

SENECA Art. 7842/4 - Cm.245x228x150h.

Letto king-size
King-size bed
KposaTb “kuHr cans”

VESTA Art. 714 - Cm.128x113h.
Specchiera

Frame with mirror

3epkarno

VESTA Art. 7793 - Cm.64x50x74h.
Comodino

Night table

Tymbouka

Complementi camera da letto ® Bedroom accessories ® Akceccyapsl

VESTA Art. 7797 - Cm.200x50x74h.
Toilette

Dressing table

TyaneTHbIv cTON

Art. 7738 - Cm.J55x46h.
Pouff
Pouf

Mydp
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ORION

OLGA

Camere da letto ® Bedrooms e CnanbHu Sala da pranzo ® Dining room  CTONoBble

¥ ——

' E .

-

- -‘1.;

ORION Art. 7802/4 - Cm.230x218x191h. ORION Art. 7803 - Cm. 81x54x76h. ORION Art. 7806 - Cm. 140x67x91h. CHARA Art. 9995 - Cm.233x133x80h. CHARA Art. 9997 - Cm.48x50x100h.
Letto king-size Comodino Como Tavolo Sedia
King-size bed Night table Chest of drawers Table Chair
KpoBatb “kuHr-cams” Tymbouka Komog ¢ Awmkamm

Cton Ctyn

ORION Art. 7807 - Cm. 220x54x76h.
Toilette

Dressing table

TyaneTHbln cTon

Complementi camera da letto ® Bedroom accessories ® Akceccyapbl

Art. 7738 - Cm.@55x46h. Art. 8288 - Cm.70x70x91h. Art. 108 - Cm.95x14%h.
Pouff Treppiede con piano marmo Specchiera
Pouf Tripod with marble top Frame with mirror
My BokoBoW CTONMK C MpaMOPHOW CTONELUHULEN 3epkarno
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SILIK

SILIK S.r.l.

Via Mentana 13, 22063 Cantu (CO)
Tel: +39 031.730000
silik@silik.com - www.silik.com

Avvertenze

Ci riserviamo il diritto di apportare qualunque
modifica senza preawiso. | tessuti possono
presentare leggere differenze di colore da un lotto
ditintura all’altro. La pulitura dei rivestimenti tessili
deve essere eseguita da un servizio professionale
specializzato nel settore. Essendo realizzate a
mano le decorazioni e le pitture possono variare
rispetto a quelle illustrate nel catalogo. Non si
assumono responsabilita per eventuali variazioni
nei colori delle laccature per mobili forniti in
periodi diversi, essendo praticamente impossibile
riprodurre esattamente a distanza di tempo la
stessa sfumatura di colore.

Tutti i modelli Silik sono depositati

La riproduzione e l'imitazione, anche parziale,
delle illustrazioni sono assolutamente vietate.
Tutte le trasgressioni in tal senso saranno
perseguite legalmente.

Important notices

We reserve the right to make any changes without
prior notice. The colour of fabrics may slightly
differ from one dyelot to another. Cleaning of
upholstery should be carried out by a professional
furniture cleaning service. Decorations and
paintings may differ from those shown in this
catalogue, as they are “handmade”. We take no
responsibility for any not perfect correspondence
of lacquering colours supplied in different periods
of time, as it is almost impossible to exactly

reproduce the same colour shade every time.

All Silik models are registered

Unauthorised reproduction and/or imitation of the
illustrations, even partial, are strictly prohibited.
Any such violations will be pursued and prosecuted
to the fullest extent permitted by law.
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MpepynpexaeHuA

dupma ocTaBnAeT 3a cobon NpaBO BHOCUTL Ntobble
n3MeHeHMA 6e3 npeaBapuTENIbHOro YBEOOMIEHUA.
Mexgy pasHbiMM NapTUAMKM TKaHe MOoXeT ObiTb
HeborbllaA pasHuua BO LBeTe. YucTka TEKCTUNBHOM
06MBKM [0/KHA BbINOMHATLCA NpodeccuoHanam B
cneuvannanpoBaHHOM MacTepPCKOM Mo YACTKe. [lekop n
PVICYHKM MOTYT OTIM4ATBLCA OT TEX, KOTOPbIE yKa3aHb! B
Kartanore, Tak Kak OHW BbIMOMHAOTCA BPy4Hyto. dupma
He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOXHYIO pasHuLy B
TOHE NakMPOBKYM NpU NocTaBke NpeaMeToB Mebenu B
pasHoe BpemA, NOTOMY YTO MPaKTUYECKN HEBO3MOXHO
BOCMPOU3BECTN TOYHO TaKOM XKe OTTEHOK LiBeTa 4epes
Kakowm-nnbo NPOMEXKyTOK BPEMEHN.

Bce mopenu cdupmbl Silik 3apeructpuposaHbl
MogpaxaHne  wnnM  BOCMIPOWM3BEAEHME,  JaXe
YacTUYHOE, YKal3aHHbIX B WAMOCTPaUMAMU M3OENUn
KaTeropuyecku 3anpewjaetca. Jlioboe HapyweHue

6y,£l,€T npecnenosatbCA B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM.








